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Preface to the first edition 

This “Easy Method of Learning Tamil” has been designed 
keeping in a view a wide range of users; Students at both school 
level and businessmen at large scale will be benefited. 

This book contains 3 sections and section 3 with 20 chapters. 
Each Chapter in 3rd section follows the same pattern: Section 1 
– Writing, Section 2 – Reading and Section 3 – Practising. 
Starting from conversation, it starts with a set of vocabulary 
which frequently used follows the grammar mostly in English, 
and final section hand on exercises. This book further 
simplified in Sinhala, Tamil and   pronunciation in Sinhala as 
well. This book is highly customizable because it allows its 
users to easy to read clearly and learn easily.  

This book is made easy with certain component with a simpler 
variant with a pattern. Some Tamil words were simplified 
irregularly; however, finally it is easy to learn without any 
difficulty. 

This book, completed in 1st of March 2016, and would like to 
thank my loving sons Zayan and Aman and it will immensely 
helpful for them to learn Tamil.  

Last not least, excellent support from my loving family, parents 
and sister’s family for generous contribution for finalized the 
“Easy Method of Learning Tamil” book. 

To you all, my grateful thanks. 

Faiz Marikar PhD 
1B Tissa Mawatha 
Dehiwela

Section 01



m

gp

nkhop

g f;

nkhop

wpKfk; 
hpT 1

Mq;fpyk; rpq;fsk; kw;Wk; jkpo; capu; vOj;Jf;fspd; ,yFthd 

fw;wYf;F tuNtw;fpd;Nwhk;. ,g;Gj;jfkhdJ Kjd; Kjyhf 

capu;vOj;J kw;Wk; fw;wYf;fhd mbg;gilahf 

mikfpd;wJ.,g;Gj;jfkhdJ cq;fs; kfd; my;yJ kfs; 

,yFthfTk; JupjkhfTk; fw;gjw;F cjTfpd;wJ. Xt;nthU 

nraw;ghLk; 4 gFjpfisf; nfhz;Ls;sJ.

,g;Gj;jfj;jpd; fl;Lg;ghLfs;.

gFjp 1 capu; - vOj;ij vOJjYk; thrpj;jYk; 

jha; fw;gpf;f KbAk;.Kjw;gFjpapy; capu; vOj;ij ,yFthd 

Kiwapy; vt;thW vOjyhk; vd;gij mwpKfg;gLj;jpAs;Nsd;.

Fjp 2 ,uz;lhk; - gFjp vOJtjpy; gapw;rpia  

nfhLf;Fk;. 

%D;W fisAk; xNu Neuj;jpy; vOJtJ cq;fs; 

Foe;ijfSf;F re;Njhrj;ijf; nfhLf;Fk;. gapw;rp nra;a 

Nghjpa msT Neuj;ij nfhLf;fTk;.

gFjp 3 - ,g;gFjp capu; vOj;Jld; njhlu;Gila 
glq;fSf;F epwk; jPl;Ltjhy; mtu;fs; kpfTk; 
re;Njhrj;Jld; <LgLthu;fs;.

,uz;L NtWgl;l epwq;;fis nfhLg;gjdhy; ,J mtu;fSf;F 

kpfTk; re;Njh\khf ,Uf;Fk;.

gFjp 4 - cq;fs; gps;isfSf;F tpiuthf fij xd;iw 

nrhy;tjhFk;.

,e;j gFjpapy; cq;fs; gps;is nrhw;fisAk; mjid ghtpj;J 

fij nrhy;Yk; jpwidAk; ngWtu.

ngw;Nwhu;fs; %d;W glq;fisAk; ghtpj;J xU Rthurpakhd 
fijia nrhy;yyhk;.

nkhopdag; rpWtu;fSf;F ,e;j capu;vOj;J gapw; kpfTk; 
cjtpahf ,Uf;Fk; vd ek;GfpNwd;.jw;Nghija #o;epiyapy; 
,yq;ifapy; ey;ynthU Ntiyia  %d;W nkhopfdAk;; 
njupe;jpUj;jy; mtrpak;.

Tho;j;Jf;fs;>

cq;fs; Gjpa ghijia ,g;Gj;jfj;jpypUe;J Muk;gpAq;fs;. 

ngWtew;F

vUik .



wdrïNh

fuu m<uq lD;sh bx.S%is isxy, iy fou, fydaâh yÿkajdoSula jk w;r fuys

wka;rA .; jkafka b;d l%uj;a yd myiqfjka bf.k .; yels l%ufúohls iEu

jev fld,hlau fldgia 4 lska hqla; jk w;r th l=vd ¥orejkag NdIdj

bf.kSug rel=,ls

uf.a fmdf;a kS;s ud<djka fufiah

fuu fldgfia myiq l%ufÉohla yÿkajd š we;s w;r lshsùug uqyqo foi n,d yv
k.d lshùu fyda f.or oS yqreùug yelShdjla we;

fuysos Tnf.a orejdg ,sùfï yelshdj jvd jrAokh l< yelsh. NdId ;=ku
fuu fmdf;a wka;rA.; jk w;r jeâ fÉ,djla fuu wxYhg fhduq lsÍu
M,odhS fÉ

;=kajk fldgfia§ we§u iy jrAK lsÍu ud olsk úšhg fuysš Tjqka lshùug

.

.

m<uq fldgi - wl=re ,sùfï l%uh iy lshùu - wïud úiska lshd fokq we;

fojk fldgi -,sùu

;=kajk fldgi - we§u iy mdg lsÍu

.

.

y;rjk fldgi - jpk iuQyh iy l;d fmÜáh

fuu fldgfia§ Tjqka jpk iuQyh f.dv k.k w;r tajd tl;= lr 

foudmshkag l;djla ksrAudK l, yelsh.

Fuu wl=re ,sùfï ldrAh m;s%ldj NdIdj bf.kqug uy.= m%fhdackhla jkq 

we;. Tn ieug iqN wkd.;hla m;k uu *dhaia ußlaldrA.  

vUik .



English Alphabet

A

t

v

B

ì

g p

C

is

]p

D

ä

b

E

b

,

F

t*a

g ;v

G

ð

pI

H

tÉ

r ;v

I

wha

I

J

fÊ

nI

K

fla

nf

L

t,a

vy ;

M

tï

vk ;

N

tka

vd ;

O

T

x

P

ms

g p

Q

lsh q

fpA

R

wd¾

Mu ;

S

tia

];v

T

á

b

U

hq

A

V

ú

tp

W

ví,sõ

l ;y pt ;g

X

tlai a

 ;vf]

Y

jha

a ;t

Z

fiâ

,n]l ;
.

Sinhala  Alphabet

w

m

a

wd

M

a
V

we

v

é

wE

V

aé

b

,

e
V

B

<

e

W

c

u

W!

C

u
V

T

x

o

´

X

o
V

l

f

k

.

Q

ge

C

je

I

g

e

ta

v

l

da

K

z

na

;

j

tha

o

l

dha

k

d

na

m

g

pa

n

g

ba

u

k

ma

h

a

ya

r

u

ra

,

y

la

j

t

va

i

]

sa

y

`

ba

<

o

la

wx

/

aung

Õ

Q

gé

|

l

dé

X

l

dé

U

g

ba
V

.



m

wdkd

ána

M

wdjkakd

awanna
V

,

Bkd

ína

<

Bhkakd

iyanna
V

c

W!kd

üna

C

W!jkakd

úwanna

v

takd

éna

V

tahkakd

eyanna
V

I

whshkakd

aiyanna

x

´kd

ona

X

´jkakd

owanna

xs

T!jkakd

awwanna

/

wlalkakd

akkanna

f

ldkd

kana

q

«kd

ghanna

r

pdkd

chana

Q

[kd

gnana

l

vdkd

dana

z

Kdkd

nana

j

;dkd

thana

k

udkd

mana

g

mdkd

pana

a

hdkd

yana

u

rdkd

rana

y

,dkd

lana

t

jdkd

wana

s

,dkd

lana

d

kdkd

nana

o

<dkd

lana
V

w

rdKd

rana
V

Tamil Alphabet [

cdkd

jana

\

Idkd

shana

=

YS %

shri

]

idkd

sana
V

`

ydkd

hana
V



  

   

 /      

  /     

       

      

      

 -  - 

-  - 

 -  - 

   

     

      

 -  -  

 -  -  

 -  -  
 

 
 

சස / ච / ජ/I 
 
சස 

சமம் - සම� - සමාන 

சாராயம் - සාරාය�-ම� 
 
சච 

அச்சம் - අ�ච� - බය 
 
க ක / ග / හ 

க- ක 

கமம் - කම� - ෙග��තැන 

கட்டம் - ක�ට� - අ�යර 
 
க- හ 

காகம் කාහ� - කා�කා 
 
க- ග 

சங்கம் ච�ග� - සමාඡය 



 
     

 

 /     
 
 

 -  -  

 -  -  

 -  -  

 -  -  
 

 

 -  -  
 

    

     
 

 -  -  

 -  -  

 -  - 

 
 

 

 -  -  

  -  
 

    

    
 

 -  -  

 -  -  

 -  -  

 - -  

 

 



.

.

M



<

<





Vzp

Vzp VU VL

Vvv

vUik

vUik
.



I];gok;

I];gok; Ie;J Itu;

I
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Xlk;

Xlk; Xzhd; Xl;lk;

X

xsljk;

xsljk;

2E=mc Author



v/F

v/F

fj;jp

fj;jp fz; fub

f ; f fh f p f P F $
nf Nf if nfh Nfh nfs

f f f f
f f f f f f

f



rq;F

rq;F rj;;jk; rq;fk;

rpq;fk;

rpq;fk; Fuq;F

q q q q q q q 
q q q q q q 



QuapW kQ;rs; gQ;R

QuapW lkhuk;

lkhuk; glk; Flk;



gzk;fpzW czT

fpzW

jiy jq;fk;

jtis

jtis



eup

eup efk; ez;L

ge;J

ge;J gR glif



kdp

kdp kapy;kdpjd;

a

eha;

Kay;eha; ahid



uapy;

uapy; uk;gk;kuk;

ghyk;

ghyk; gy;yl;L



gok;

gok; jkpo;

jkpo;

fpof;F

East

tz;L

tz;L tl;lk;



Nksk;

tpsf;F Njs;Nksk;

gwit

gwit Kwk; ,wF



rd;dy;

rd;dy; md;dk; kpd;dy;

[hb

[hb

[tfu;



]u;g;gk;

]u;g;gk; ]u];tjp C\;zk;

G\;gk;

G\;gk;



`

`Dkhd;

`huk; `K;gp

Saying

`Dkhd; g   pzk;



Section 02

= =



lshùu,sùu

,shk rgdj

m

gp

nkopapay

wpKfk; 
hpT 2

Mq;fpyk; rpq;fsk; kw;Wk; jkpo; capu; vOj;Jf;fspd; ,yFthd 

fw;wYf;F tuNtw;fpd;Nwhk;. ,g;Gj;jfkhdJ Kjd; Kjyhf 

capu;vOj;J kw;Wk; w;wYf;fhd mbg;gilahf 

mikfpd;wJ.,g;Gj;jfkhdJ cq;fs; kfd; my;yJ kfs; 

,yFthfTk; JupjkhfTk; fw;gjw;F cjTfpd;wJ. Xt;nthU 

nraw;ghLk; 4 gFjpfisf; nfhz;Ls;sJ.

fmrjok - fojeks fldgi

fuu fldgi ud olsk úÈyg fou< bf.kqu ,nk ish¨u isiqkag 

m%fhdackj;a fmd;la jk w;r fuys ir, ndjh ksid fou< NdIdj 

bf.kqu ud úiska ir, lr we;. NdIdjla bf.kqu hkq lshùu ,sùu iy 

l;dlsÍfï yelshdj ksmqk lsÍuhs. fuu fldgfia  tu wxY ;+ku we;+,;a 

lr we;.



fou< NdIdfjka

wKs,a

wkanq

wKaKd

isxy, f;areu

f,akd

wdorh

whahd

.

isxy,
NdIdfjka

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

mzpy; kuj;jpy; VwpaJ
...............................................................................................
..............................................................................................;
mk;G clk;gpy; gha;e;jJ

mjpgh; ghlrhiyf;F te;jhu;

...............................................................................................

..............................................................................................

...............................................................................................

..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

jkpo;

lshùu,sùu

,shk rgdj

M

M



lshùu,sùu

,shk rgdj

fou< NdIdfjka

wdKs

wdikï

wdKaä

isxy, f;areu

weKh

wdikh

ys.kakd

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

ML Gy; Nka;e;jJ

Mrphpah; ghlk; gbg;gpj;jhh;

Mik nkJthf efu;e;jJ

...............................................................................................

..............................................................................................;

...............................................................................................

..............................................................................................

...............................................................................................

..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy,
NdIdfjka

jkpo;



<

lshùu,sùu

,shk rgdj

<fou< NdIdfjka              

brd,a

breu,a

brdKs

jkpo;               isxy, f;areu

biaid

leiai

/ðK

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

,iy gr;ir epwk;
...............................................................................................
..............................................................................................;
,bag;gk; fhiy czT
...............................................................................................
..............................................................................................
, sePu; jhfj;ij Nghf;Fk;
...............................................................................................
..............................................................................................

.

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

<

lshùu,sùu

,shk rgdj

<



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

<l; ahy;  Fj;jpdhd;
...............................................................................................
..............................................................................................;
<uy; ghjpf;fg;gl;l hy; ,we;jhd;
...............................................................................................
..............................................................................................
< Neha;fis gug;Gk;
...............................................................................................
..............................................................................................

j

fou< NdIdfjka              

Br,a

Blals,a

B.ï

isxy, f;areu

wlaudj

brgqj

iÿka.i

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

jkpo;               

b



fou< NdIdfjka

Wvqïnq

Wu,a

Wv,a

isxy, f;areu

;,f.dhd

u,a,

YÍrh

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

cyfk; cUz;il tbtkhdJ

cz;ikia Na NgrNtz;Lk;

cg;G ctug;Gr; RitAilaJ

...............................................................................................

..............................................................................................;

...............................................................................................

..............................................................................................

...............................................................................................

..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy,
NdIdfjka

jkpo;

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

v

vfou< NdIdfjka

W!¾A

W!reldha

W!ff,

isxy, f;areu

.u

ÆKq foys

WvqìÍu

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

Crpahy; ijj;jhd;

Cu; Cuha; Rw;wp jpup; jhd;

Cd;W NfhYld; Kjpatu; ele;jhu;

...............................................................................................

..............................................................................................;

...............................................................................................

..............................................................................................

...............................................................................................

..............................................................................................

e; e;

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy,
NdIdfjka

jkpo;



lshùu,sùu

,shk rgdj

Vv

Vfou< NdIdfjka              

tÜgq

tßuff,

tosß 

isxy, f;areu

wg

.skslkao

i;+rd

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

v[khd;  jz;lid  toq;fpdhd;
...............................................................................................
..............................................................................................;
VypNahL tpisahb aJ G+id
...............................................................................................
..............................................................................................
vhpkiy ntbj;J rpjwpaJ
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

vUik

jkpo;               



lshùu,sùu

,shk rgdj

I

5

I

lshùu,sùu

,shk rgdj

I

5

Ifou< NdIdfjka              

ta,laldhs 

taj,d,a 

taff< 

isxy, f;areu

tkaid,a

jevldrhd

ÿmam;d 

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

Vi  tWikahy; thbdhd;
...............................................................................................
..............................................................................................;
Vh; Gl;b taypy; cOjhd;
...............................................................................................
..............................................................................................
Vhpapy; kPd; gpbj;jhd;
...............................................................................................
..............................................................................................

o

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

Vzp VU VL

jkpo;               



I];gok; Ie;J Itu;

5

fou< NdIdfjka

ftjr,a

fthd

fth¾

isxy, f;areu

we.s,s my

uy;auhdKks

lmqjd

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

I]; FspuhdJ

Iah; NfhtpYf;F nrd;whu;

Iahitp irfg;gp tKfpd;vu;f

...............................................................................................

..............................................................................................;

...............................................................................................

..............................................................................................

...............................................................................................

..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy,
NdIdfjka

jkpo;

lshùu,sùu

,shk rgdj

1



lshùu,sùu

,shk rgdj

X

Xfou< NdIdfjka              

TÜgmamd,a  

T<s 

Trejk 

isxy, f;areu

rn¾ lsß

t<sh 

tlaflfkla 

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

Xl;lfk; ghiytdj;jpy; th k;
...............................................................................................
..............................................................................................;
XypngUf;fpa   ghly; xypg g;ghdJ
...............................................................................................
..............................................................................................
xl;lfr; rptpq;fp kpf caukhd kpUfk;
...............................................................................................
..............................................................................................

o

py; u

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

1 9

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj

X

X



lshùu,sùu

,shk rgdj

fou< NdIdfjka              

´ffv   

´ff,  

´Üfgda  

isxy, f;areu

oshmdr

;,afld<h 

;S%frdao r:h 

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

Xtpaq;fs; tiutJ xU fiyahFk;
...............................................................................................
..............................................................................................;
Xilapy; h; xbaJ
...............................................................................................
..............................................................................................
Xzhd; jiyia Ml;lbaJ
...............................................................................................
..............................................................................................

eP

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

Xlk; Xzhd; Xl;lk;

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

fou< NdIdfjka              

T!úhï    

T!voï   

T!jhshd¾   

isxy, f;areu

mçjoka

Tiqj 

fou< mçjßfhla 

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

xsit fp tp ftp ghbdh
...............................................................................................
..............................................................................................;
Xsl k;  m&e;jp Neha; ;
...............................................................................................
..............................................................................................
Xs tahu; xU rpwe;;j Gytu;
...............................................................................................
..............................................................................................

o s;

j jPu;f;fyhk;

i

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

xsljk;

2E=mc

jkpo;               



lshùu,sùu

,shk rgdj

fou< NdIdfjka              

lvjq,a    

läoï   

lhsre  

isxy, f;areu

foúhd

,smsh 

,Kqj

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

f

d;

fO

bfhuk; Neuj;ij fhl;Lk;
...............................................................................................
..............................................................................................;
fapw;why; khl;ilf;flbdh ;
...............................................................................................
..............................................................................................

ij nghjp Rke;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fj;jp fz; fub

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

rpq;fk; Fuq;F Rf;fuq;

fou< NdIdfjka              

;xff.    

jruanq    

l+xl+uï    

isxy, f;areu

kx.s

kshr 

l+xl+u

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

Mq;fpyk; xU ru;tNjr nkhop
...............................................................................................
..............................................................................................;
Fq;Fkk; rptg;G epwk;
...............................................................................................
..............................................................................................
q;if Cjp;;
...............................................................................................
..............................................................................................

r dhd;

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

jkpo;               



rq;F rj;;jk; rq;fk;

fou< NdIdfjka              

ikašrka   

ilalffr    

imamd;a;+    

isxy, f;areu

io

ilalr 

im;a;+j

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

re;jpud; ,utpy; xsp ;
...............................................................................................
..............................................................................................;
Kj;jpuj;jpy; d; gpbf;fyhk;
...............................................................................................
..............................................................................................
e;ij y; fha; fwp thq;;fpdhufs;
...............................................................................................
..............................................................................................

j&k;

r kP

r ap

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

W



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

QuapW kQ;rs; gQ;R

fou< NdIdfjka              

[dks   

[dkï   

[dn.ï    

isxy, f;areu

kekj;d

[dkh 

isysh

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

QhapW;Wf;fp ik tpLKiw ehs;;
...............................................................................................
..............................................................................................;
Qhgfrpd;dk; tKq;;fp nfsutpj;jhh;fs;
...............................................................................................
..............................................................................................
Qhdp mwpTiufs;; toq;;fpdhu;
...............................................................................................
..............................................................................................

o

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

jkpo;               



lshùu,sùu

,shk rgdj

lkhuk; glk; Flk;

fou< NdIdfjka              

vmamd   

l+ffv 

l+revka     

isxy, f;areu

áka tl

l+vh  

wkaOhd

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

rpWtd; gl;lk; tpl;lhd;
...............................................................................................
..............................................................................................;
Fil ki ypU ;J vk;ik; fhf;Fk;
...............................................................................................
..............................................................................................
F ld; tPjpapy; mi d;
...............................................................................................
..............................................................................................

oap e;

U ye;jh

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

gzk;fpzW czT

fou< NdIdfjka              

fldKaffv   

;Kavffk

iqkakdïnq   

isxy, f;areu

fldKavh

ovqju  

yqKq

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

f

fz;z

pzw;wpy; ePph; cz;;L
...............................................................................................
..............................................................................................;

hbapy; Kfk; ghu;f;fyhk;
............................................................................
..............................................................................................
Mrphpah; khztDf;F jz;lid toq;fpdhu;
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

jiy jq;fk;jtis

fou< NdIdfjka              

;lald,s   

;kaffo

;x.ï   

isxy, f;areu

;lald,s

mshd  

r;a;rka

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

j jpdhy;

j o;

q;fj;  ; Mguz;q;fs; nra;ayhk;
...............................................................................................
..............................................................................................;
kp ; xU ,dpa nkhop

...............................................................................................

..............................................................................................
jz;lthsj;jpy; Gifapujk; nrd;wJ
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

eup efk; ez;L

fou< NdIdfjka              

k.¾   

kš

kšlalffr  

k

isxy, f;areu

k.rh

.. 

.xj;+r

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

e j; d;

e

l;r ;jpuk; thdpy; kp dpaJ
...............................................................................................
..............................................................................................;
j;;ij nkJthf Cu;e;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................
ehp  CisapLk;
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



fou< NdIdfjka              

mKlaldrka   

m,a,s

mmamd<s   

isxy, f;areu

fmdfydi;d

yQKd 

mefmd,a

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

gR

g R z;

o U

 ghy; jUk;
...............................................................................................
..............................................................................................;
w;fis j;jkhf  NgzNt Lk;
...............................................................................................
..............................................................................................
gr;irg; gNry; vd;W tay; ntsp m fhf , e;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

ge;J gR glif

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

a

a

lshùu,sùu

,shk rgdj

a

afou< NdIdfjka              

ukakka   

urï

uffr  

isxy, f;areu

rc;+ud

.i

f.dakd

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

kapy; Njhif tpupj;J; MbaJ
...............................................................................................
..............................................................................................;
kuf;fwp cz;gJ rpwe;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................
kd;dd; ehl;il rpwg;ghf Mz;lhd;
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

kdp kapy;kdpjd;

jkpo;               



lshùu,sùu

,shk rgdj

fou< NdIdfjka              

fhcudka  

tuka

hqjka 

isxy, f;areu

m%Odkshd

hurc

;re“h

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

ahid kpfa;; gykhd kpUfk;
...............................................................................................
..............................................................................................;
ad;dypd; topNa fhj;J tUk;
...............................................................................................
..............................................................................................
kahd mikjp epytpaJ
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

Kay;eha; ahid

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

uapy; uk;gk;kuk;

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

rndka 

ris.ka

hqoaol,ï

isxy, f;areu

rndk

rislhd

hqOmsáh

jkpo;               



lshùu,sùu

,shk rgdj

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

ughd; xU ,irf;fUtp

ghypd; epwk; nts;is

l;L itahf , e;jJ

...............................................................................................

..............................................................................................;

...............................................................................................

..............................................................................................

...............................................................................................

..............................................................................................

y R U

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy,
NdIdfjka

ghyk; gy;yl;L

fou< NdIdfjka

md,a

m,a,s

,dkao¾

isxy, f;areu

ls

yQKd

,ka;Ereu

ß

jkpo;



lshùu,sùu

,shk rgdj

tz;L tl;lk; tz;b

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

t

t

t G+ o

q;fpapy; fld; ngw;whu;fs;
...............................................................................................
..............................................................................................;
ilia fhfk; Jhf;fpr; nrd;wJ

...............................................................................................

..............................................................................................
z;zhj;jpg; r;rp rrp m fhfg; gww;jJ

...............................................................................................

..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

jx.s  

jh,a

jffv 

isxy, f;areu

jdykh

l+Uqr

jvh

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

gok; jkpo;

jkpo;

fpof;F

East

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

fop tp jdpikapy; f\lg;gl;lhs;
...............................................................................................
..............................................................................................;
kio ,iltplhJ nga;;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................
tpoh rpwg;ghf ele;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

uff< 

lSf<a

l<.ï 

isxy, f;areu

jeiai

hg

ix.uh

jkpo;               

.



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

tpsf;F Njs;Nksk;

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

ts;sy; gzj;ij thup toq;fp
...............................................................................................
..............................................................................................;
tpsfF gpufhrkhf vup ;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................
,sikapy; fw;gJ rpwe;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................

dhd

e;

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

ú<lal+ 

b,ffu

w<jq 

isxy, f;areu

myk

<ud ld,h

m%udKh

jkpo;               

.



lshùu,sùu

,shk rgdj

gwit Kwk; ,wF

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

tpwFfis fhl;byUe;J vLf;fyhk;
...............................................................................................
..............................................................................................;
gwit $L fl;baJ
...............................................................................................
..............................................................................................

; mUtpapy; epe;jpaJ
...............................................................................................
..............................................................................................

md;dk;

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

isxy, f;areu

w;a;Üg

or

ldurh

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj



rd;dy; md;dk; kpd;dy;

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

md;dk; mUtpapy; e;jpa
...............................................................................................
..............................................................................................;
h k; y epw hf fhzg;gl;l

...............................................................................................

..............................................................................................
mtu;fs; jhdk; t q;fp hufs;
...............................................................................................
..............................................................................................

eP J

t d eP k J

o d

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

.dkï

;dkï

jdkï 

isxy, f;areu

.S;h

ia:dkh

.S;h

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

cjyra
cjyra
cjyra
cjyra
[tfu;
[tf
[t

[



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

[hb [tfu;

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

rpq;fk; fu;[id nra;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................;
[Ynjh j;jhy; mtjpg;gl;ls;
...............................................................................................
..............................................................................................
mtdJ Gak; gykhd
...............................................................................................
..............................................................................................

r

J

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

mqcï

l¾cffk

c,fodaIï 

isxy, f;areu

ndyqj

.¾ckdj

fiïm%;sYHdj

jkpo;               



lshùu,sùu

,shk rgdj

lshùu,sùu

,shk rgdj

]u;g;gk; ]u];tjp ]Pe;J

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

]U;g;gk; jPz;bajhy; ,we;jhd;
...............................................................................................
..............................................................................................;
ghju]k; ntg;gk dpapy; cz;L
...............................................................................................
..............................................................................................
G];tz;  Ntfkhf xbaJ
...............................................................................................
..............................................................................................

h

b

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

imaoï

mdoriï

ia;+nï

isxy, f;areu

Yíoh

rišh

ia;+mh

jkpo;               



lshùu,sùu

,shk rgdj

`

`

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

n r

e;

ghf;fp j;ij  ftdkhf ghJfhj;jhu;fs;
...............................................................................................
..............................................................................................;
tpUl;rk; ngupajhf tsu; ;j;;;jJ
...............................................................................................
..............................................................................................
tp\k; rhg;gpl;ljhy; ,we;jhd;
...............................................................................................
..............................................................................................

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

fou< NdIdfjka              

úreÜIï

úIï

fmdlalsIï

isxy, f;areu

.i

úI

NdKavd.drh

jkpo;               

C\;zk; Nt\;bG\;gk;
isxy, 
NdIdfjka 

lshùu,sùu

,shk rgdj

`

`



lshùu,sùu

,shk rgdj

g p

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

\Dkhd; rpi  cjtpdhd;
...............................................................................................
..............................................................................................;
e;jph fpufzk; New;W Vw;gl;lJ
...............................................................................................
..............................................................................................

jf;F 

r

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

wkqlalsryï

lsryKï

uyd,Ìañ

isxy, f;areu

ms<sfj<

.%yKh

uyd ,Ìañh

`Dkhd; `huk; `K;gp

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj

g   p



lshùu,sùu

,shk rgdj

= =

=

g   p g   pzk; jpuh

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

kÌ;a;srs ï

fudalalsryKï

uyd,Ìañ

isxy, f;areu

ms<sfj<

.%yKh

uyd ,Ìañh

jkpo;               

lshùu,sùu

,shk rgdj

= =

=



Section 03

oS we;s fou< jelsh isxyf,ka ,shd tys f;areuo ,shkak

my; ioyka foaj,a isxy, NdIdfjka ,shkak

my; ioyka foaj,a fou< NdIdfjka ,shkak

isxy, 
NdIdfjka 

fou< NdIdfjka              

YS%u;s

YS%udka

YS%,xld

isxy, f;areu

YS%ud;s

YS%udka

YS%,xld

jkpo;               



How to use the section three  

Below you will find an outline how information is presented in 
your Tamil learning book. My aim is to give you the maximum 
amount of detail in the clearest and most helpful way. 

1 Chapters are named according to the usages 

Lesson 01 - Phonetics, Hello 
 01-  

 01 - ,
 01 - , 

2 Starts with a conversation 

It gives a set of vocabulary in a box, heading to make the reader 
to understand what they are going to talk. Then I have given 
few conversations which were written in English, Sinhala 
meaning, Tamil and pronunciation in Sinhala language. 

What's your (family) name?  
?

 ( )  ?
 ( )  ? 

3 Exercises 

In this section I have given a place to prctice your skills after 
you learn each word. Only thing is reader must replace the word 
into given small box with upper big box. If you replace 
with  means He is from Kandy.
 
EXERCISES : SUBSTITUTION DRILLS  

  ? 
        ?

Lesson 01 - Phonetics, Hello 
 01-  

 01 - ,

 01 - , 
  



CONVERSATION  

(pro) You 

(adj) good 

 Hello 

 
?

  How are 
you? 

?

 Goodbye!

 

 

 

 

 

 

Lesson 02 - Phonetics, Thank You 
 02 -  

 02 - ,

 02 - , 

  



Lesson 03 – Numerals 
 03 -  

 03 – 
 03 - 

 

 

CONVERSATION 
 

என்ைன 
மன்ன�க்க�ம் 

එන්ෙන� 
මන්�ක්ක�ම් 

 I'm sorry! සමාෙවන්න 

இல்ைல ඉල්ෙල� (adv) not නෑ 

உற� උර� (n) relation සම්බන්ධය 

அ� 
பரவாய�ல்ைல 

අ� 
පරවා�ල්ෙල� 

 That's all 
right 

කමක් නෑ 

நன்றி නන්�  Thank 
you ! 

ස්��� 

கண்ண�யமாக ගන්�යමාහ (adj) polite තැන්පත් 

வரேவற்கிேறன்！ වරෙව්��ෙර්න්  You're 
welcome  

ස්��� 

நாைள නාෛල (adv) tomorrow ෙහට 

பார்க்க පාර්ක්ක (v) see බලන්න 

நாைள 
பார்க்கலாம்,！ 

නාෛල 
පාර්ක්කලාම් 

 See you 
tomorrow! 

ෙහටහ�ෙව� 

ஓய்� ெப�ங்கள் ඖ�� 
ෙප�න්ගල් 

(v) have a 
rest 

�ෙව්ක 
ගන්න 

ஒ� கணம் ඔ� කනම් (n) a moment ෙම�ෙහ�තක් 

நல்ல නල්ල (adj) good ෙහ�ද� 

எல்லாம் ச�！ එල්ලාම් ෂ�  All right! හ�� 

 
 
  



BASIC NUMBERS : FROM 1 TO 10  1  10 

Tamil  

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

0 r;rp

FROM 11 TO 99  11  99  

Tamil  

11

12

13

19

20

21   

22   

30

40

90

99
  

  



 

FROM 100 TO 999 ඉලක්ක� 100 �ට 999  

 Tamil ෙදමල �ංහ�� �ංහල 

100 �� �� �යය 

101 �ற்றி ஒன்� �ත්� ඔන්� එක�ය එක 

110 �ற்�ப்பத்� �ත්�පත්� එක�ය දහය 

111 
�ற்�ப்  
பதிெநான்� 

�ර්�ප�ෙන�න්� 
එක�ය 
එෙක�ලහ 

120 �ற்றி�ப� �ත්�ඉ�ව� එක�ය �ස්ස 

200 இ��� ඉ��� ෙද�ය 

999 
ெதாள்ளாய�ரத்� 
ெதாண்�ற்� 
ஒன்ப� 

ෙත�ලාඉරත්� 
ෙත�න්�� ඔ�බ� 

නව�ය 
අ�නවය 

 

  

 

1000 AND AFTER 1000 සහ ඉ��යට 

 Tamil ෙදමල �ංහ�� �ංහල 

1 000 ஆய�ரம் ආ�ර� දහස 

1 001 ஆய�ரத்� ஒன்� ආ�රත්� ඔන්� එක් දහස් එක 

1 010 ஆய�ரத்� பத்� ආ�රත්� පත්� එක් දහස් දහය 

1 100 ஆய�ரம் �� ආ�ර� �� එක් දහස් �යය 

10 000 பத்தாய�ரம் පත්තා�ර� දහදහස 

1 000 000 ஒ� மில்லியன் ඔ� ���යන් ��යනක් 

100 000 000 ஒ� ப�ல்லியன் ඔ� ���යන් ��යනක් 

 

  



Lesson 04 – Surname, First Name 
 04 -   

 04 - ,  

 04 -     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Conversation 1 : What's your family name?    ? 

 ( )  ?  ( )  
?

 
(pro) you 

  (n) surname 

(pro) I, me 

(pro) what 

(n) name 

  (pro) first name 

(pro) he 

 
What's your (family) name?  ?

 ( )  ?
 ( )  ? 

 
My family name is Silva. . 

   . 
   .

What's your first name? ?
   ? 

   ?

My first name is Ravi. .
   . 

   .
 



What's his family name? ?
? 

   ?

His family name is Silva.  .
   . 

   . 
 
Conversation 2 : Who is he?  ?  ?   
 

(v) be 

(pro) who 

(pro) my 

(n) teacher 

(v) know 

(n) student 

 
 
Who is it (he)? ?

( ) ?
 ( ) ? 

 
He is my teacher.   .

  . 
  .

Do you know him?   ?
  ? 

  ? 
   

 

Yes, he is a student of teacher Perera.  
ඔ� ඔ� ෙපෙ�රා ���මාෙ� ��ෙව�. 
ஆம், அவர் ஆசி�யர் ெபேரராவ�ன்  மாணவன். 
ආ�, අව� ආ��ය� ෙපෙ�රා�� මානව�. 
 
Conversation 3 : What's your friend's name? ඔයාෙ� යහ�වාෙ� නම 

ෙම�ක�ද? உங்கள் நண்ப�ன் ெபயர் என்ன? ඔ�ග� 
න�බ�� ෙපෙය� එ�න? 
 

உங்கள் උ�ග� (pro) your ඹයාෙ� 

நண்பன் න�බ� (n) friend යහ�වා 

அவர� අවර� (pro) his ඇෙ� 

 
What is your friend's name? 
ඔයාෙ� යහ�වෙ� නම ෙම�ක�ද? 
உங்கள் நண்ப�ன் ெபயர் என்ன? 
ඔ�ග� න�බ�� ෙපෙය� එ�න? 
 
 
His family name is Silva, his first name is Ravi.  
ඔ�ෙ� වාසගම ව�ෙ� ��වා ��නම ව�ෙ� ර�. 
அவர� ��ம்ப ெபயர் சில்வா ,அவர� �தல் ெபயர் 

ரவ�. 
අවර� ���ප ෙපය� ��වා ,අවර� �ස� ෙපය� ර�. 
 

 

 

 

 



Lesson 05 - Country, Nationality 
 05 -  

 05 - , 

 05 - , 

 

Conversation 1 : Which country are you going to? ෙම�න රටටද 
ඔයා යන්ෙන්? ந� எந்த நாட்�க்� ேபாகிறாய்? � එන්න 
නාට්�ක්� ෙප��රා�? 
 

தி� �� (n) Mr. මහත්තයා 

ெசல் ෙච� (v) go යන්න 

எந்த එන්ද (pro) which ෙම�න 

நா� නා� (n) country රට 

சீனா �නා (n) China �නය 

நபர் නෆර් (n) person ��සා 

ஆம் ආම්  yes, all right ඔව් 

 
Mister, which country are you going to? 
මහත්තයා ඔයා ෙම�න රෙටන්ද?  
மிஸ்டர், ந�ங்கள் எந்த நாட்�க்� ேபாகிற�ர்கள்?  
�ස්ටර් �ග්ක� එන්න නාට්�ක්� ෙප���ර්ක�? 
 
I go to China. මම �නයට යනවා. 
நான் சீனா�க்� ேபாகிேறன்.  
නාන් �නා�ක්� ෙප��ෙර්න්. 
 
Are you Chinese? ඔයා �න ජා�කෙයක්ද? 

ந�ங்கள் சீனரா? 
�ග්ග� �නාරාර්? 
 
Yes, I'm Chinese. ඔව් මම �න ජා�කෙයක්. 
ஆமாம், நான் சீனர். 
ආමාම් නාන් �නාර්.  



Conversation 2 : Which country are you from?   ? 

   ?   

 ? 

(n) Miss 

(v) country 

(n) U.S.A 

(pro) they 

(adv) also, too 

(adv) no, not 

(adv) all 

(n) Britain 

Miss, which country are you from?    ? 
,    ? 

    ?

I'm American. .
   . 

   .

Are they American too?   ?
 ?  ?

No, they are not American. 
    . 

,   . 
   . 

  

CONVERSATION 3 : HAVE YOU BEEN TO CHINA?    ?  
?  ? 

 
(adv) no, not 

(v) want to, think  

(adv) very 

Have you been to China?    ? 
  ?

  ? 

I haven't been to China.    .
   . 

   .

Do you want to go to China?    ?
   ? 

   ? 
 
I really want to go to China.    .

    
.

     .



 

EXERCISES : SUBSTITUTION DRILLS පා�ච්�ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

ப�ரான்ஸ் �රාන්ස් (n) France �ංශය 

ெஜர்மன� ෙජර්ම� (n) Germany ජර්ම�ය 

கனடா කනඩා (n) Canada කැනඩාව 

இந்தியா ඉන්�යා (n) India ඉන්�යා 

ஜப்பான் ජපාන් (n) Japan ජපානය 

ந�ங்கள் எந்த நாட்ைடச் ேசர்ந்தவர்கள்? �න්ග එන්ත 
නාට්ෙටච් ෙචර්න්තවර්කල් ? 
நான் அெம�க்க நாட்ைட  ேசாந்தவன்.   
නාන්      අෙම�ක්කා     නාට්ෙට්ච් ෙච��න්තවන්. 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

இந்தியன் ඉන්�යන් (n) Indian ඉන්�යන් 

கன�யன் කන�යන් (n) Canadian කැනඩා 

இத்தாலியன் ඉදා�යන් (n) Italian ඉතා� 

ஜப்பன �யன் ජප්ප�යන් (n) Japanese ජපාන 

 
 ந�ங்கள் சீன உள்ளன?  

�ග්ගල්    �න      උල්ල්න? 
 
 

 

 இல்ைல நான் சீன இல்ைல.  
ඉල්ෙල  නාන්            �න     ඉල්ෙල. 
 
 

 

Exercise 3 ව�ායාම 3 

ந�ங்கள் ��ග� (pro) you ඔයා 

நான் නා� (pro) I, me මම 

ந�ங்கள் ��ග� (pro) you (plural) ඔ�� 

நாங்கள் නා�ග� (pro) we ෙව� 

அவன் අව� (pro) he ඔ� 

அவள் අව� (pro) she ඇය 

அவர்கள் අව�ක� (pro) they ඔ�� 

 
ந�ங்கள் எந்த நாட்ைட  ேசர்ந்தவள்?  

��ක� එ�ක නා�ෙට� ෙ��තව�? 
 

நான் அெம�க்காைவ ேசர்ந்தவள்.   
නා� ඇෙම�කා�ව� ෙ��තව�. 
 
 
  



Lesson 06 - City, Native Place 
 06-     

 06 - ,  

 06 -    

 

Conversation 1 : What country is this? ෙම�න රටද ෙම්ක? இ� என்ன 
நா�? ඉ� එන්න නා�? 
 

இந்த ඉනත (pro) this ෙම්ක 

அந்த අන්ත (pro) that අරක 

ேநபாளம்    ෙන්පාලම් (n) Nepal ෙන්පාලය 

பாக்கிஸ்தான் 
 

ප�ස්ථාන් (n) Pakistan ප�ස්ථානය 

 
What country is this?ෙම්ක ෙම�න රටද? 

இ� என்ன நா�? ඉ� එන්න නා�? 
 
This is Nepal. ෙන්පාල් රට� ෙම්ක. 
இ�  ேநபாளம் ஆகிற�. ඉ� ෙන්පාලම් ආ�ර�. 
 
Is that Pakistan? ෙම්ක පා�ස්ථානය�? 
இ�  பாக்கிஸ்தானா?  එන්� පා�ස්ථානා?  
 
That is not Pakistan, that is Nepal.  
අරක පා�ස්ථානය ෙන�ෙ� අරක ෙන්පාලය�. 
அ� பாக்கிஸ்தான் அல்ல, ேநபாளம் ஆ�ம்.  . 
අ� පා�ස්ථාන් අල්ල ෙන්පාලයම් ආ�ම්. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Conversation 3 : Where are you from? ඔයා ෙක�ෙහ�ද? ந�ங்கள் 
எங்ேக இ�ந்� வ�கிற�ர்கள்? ��ග� එ�ෙ� ඉ��� 
ව���රා�ක�? 
 

யாழ்ப்பாணம் යා�පා�න� (n) Jaffna යාපනය 

மாத்தைற මාතෙ� (n) Matara මාතර 

ெப�ய ෙප�ය (adj) big ෙල�� 

சிறிய ��ය (adj) small ෙප�� 

ஆனால்   ආනා� (conj) but න�� 

நிைறய �ෙරය (adj) many ෙබ�ෙහ� 

 
 
Where are you from? ඔයා ෙක�ෙහ ඉදලද ආෙ�? 
ந�ங்கள் எங்ேக இ�ந்� வ�கிற�ர்கள்? 
��ග� එ�ෙ� ඉ��� ව���රා�ක�? 
 
Jaffna. Where are you from? ෙහ�ංෙක�ං ඔයා? 
யாழ்ப்பாணம் . இ�ந்� ந�ங்கள் வ�கிற�ர்கள்? 
යා�පා�න� ඉ��� ��ග� ව���රා�ක�? 
 
 
  

 

Conversation 2 : What part of Sri Lanka is it? ලංකාෙව් ෙම�න පැත්තද 

ෙම්ක? அ� இலங்ைகய�ல் என்ன ப�தியாக 
உள்ள�? අ� ඉලන්ෙගඉල් එන්න පක�යාහ උල්ල�? 
 
 

இடம் ඉඩම් (n) locality, place තැන 

அங்ேக අන්ෙක් (pro) where ෙක�ෙහ�ද 

காலி ගා� (n) Galle ගාල්ල 

ெகா�ம்� ෙක�ළම්� (n) Colombo ෙක�ළඔ 

கண்� කන්� (n) Kandy �වර 

 
What part of Sri Lanka is it? ලංකාෙව් ෙම�න පැත්තද ෙම්ක? 

இ� இலங்ைகய�ல் என்ன ப�தியாக உள்ள�?  
ඉ� ඉලන්ෙග�ල් එන්න පහ�යාහ උල්ලස? 
 
This is Galle. ෙමය ගාල්ල. 
இ� காலி ஆகிற�. ඉ� ගා� ආ�ර�. 
 

What place are you going? ෙම�න පැත්තටද ඔයා යන්ෙන්? 
ந�ங்கள் எந்த இடத்�க்� ேபாகிற�ர்கள்? 
�ග්ගල් එන්ත ඉඩන්�ක්� ෙප���ර්කල්? 
 
I go to Colombo. Where are you going? 
මම ෙක�ළඔ නගරයට යන්ෙන් ඔයා? நான் ெகா�ம்�க்� 
ெசல்கிேறன் ந�ங்கள் எங்ேக ேபாகிற�ர்கள்? නාන් 

ෙක�ළම්�ක්� ෙචල්�ෙර්න් �ග්ග� එන්ෙග් ෙප���ර්කල්? 
 
I go to Kandy. මම යන්ෙන් �වර. 
நான் கண்�க்� ெசல்திேறன்.  
නාන් කන්� ෙචන්� ෙච�ය්�ෙර්න්. 



Lesson 07 - Year, Month, Date, Day 
 07 -      

 07 - , , ,

 07 - , , , 
  

 

EXERCISES : SUBSTITUTION DRILLS පා���ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

கண்� කන්� (n) Kandy �වර 

மாத்தைற මාතෙර් (n) Matara මාතර 

காலி ගා� (n) Galle ගාල්ල 

 
 
இ�  காலியா?  

ඉ�        ගා�යා? 
 
இல்ைல, அ� காலி இல்ைல.  
ඉල්ෙල අ�                ගා�      ඉල්ෙල�. 
 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

ப�கிங் ��ං�ර් (n) Beijing ෙබ��ං 

பா�ஸ் පා�ස් (n) Parisian පර්� 

நி� ேயர்க் ��යාර්ක්කර් (n) New Yorker �ව්ෙය�ක් 

இலண்டன் ඉලන්ඩර් (n) Londoner එන්ගලන්ත 

 
ந�ங்கள் எங்கி�ந்� வ�கின்ற�ர்கள்?  

�ග්ග� එන්��න්� ව��න්�ර්කල්? 
 
நான் பா�ஸ்ல் இ�ந்� வ�கிேறன்.  
නානා    පා�ස්            ඉ�න්�  ව��ෙර්ර්. 
 

  



 

Conversation 1 : What day is today? අද දවස කවදාද? என்ன நாள் 
இன்�? එ�න නා� ඉ��? 
 

இன்� ඉ�� (n) today අද 

எத்தைன එ�තෙ� (pro) how many �යද 

மாதம் මාද� (n) month,  මාස 

திகதி �හ� (n) date �නය 

ேம ෙ� (n) May මැ� 

நாைள නාෙ� (n) tomorrow ෙහට 

வாரம் වාර� (n) week ස� 

சன�க்கிழைம ෂ��කලෙ� (n) Saturday ෙසන�රාදා 

 
What day is today? අද�නය කවදාද? 

என்ன நாள் இன்�?  

එ�න නා� ඉ��? 
 
It's May the 23rd. අද මැ� මස 23 ෙව�දා. 
இன்� ேம 23 திகதி ஆ�ம்.  
ඉ�� ෙ� 23 �හ� ආ��. 
 
What day of the week is tomorrow? ෙහට ස�ෙ� ක වදාද? 

நாைளக்� என்ன கிழைம?  

නාෙ� එ�න �ලෙ�? 
 
It's Saturday. ෙසන� රාදා. 
சன�க்கிழைம ஆ�ம்.  
ෂ���ලෙම ආ��.  

 

Conversation 2 : What day of the week? ස�ෙ� ක වදාද? இவ்வாரம் 
என்ன நாள்? වාර� එ�න නා�? 
 

ஞாய�� නාඉ� (n) Sunday ඉ�දා 

�தன்கிழைம �ද��ලෙම (n) Wednesday බදාදා 

இந்த மாதம் ඉ�ත මාස�  this month ෙ� මස 

அ�த்த வாரம் අ��ත වාර�  next week ඊලග ස�ෙ� 

 
The 25th of May is a Sunday. මැ� මස 25ෙව�දා ඉ�දා. 
ேம  25 ஞாய�ற்�க்கிழ ைம ஆ�ம். 
ෙ� 25 ඔ������ලෙ� ආ��. 
 
What day of the week is the 8th of this month?  
ෙ� මස 8 ෙව�දා කවදාද? 

இம்மாத எட்டா திகதி  என்ன கிழைம வ�கிற�? 
ඉ�මාද එ�ප �හ� එ�� �ලෙ� ව��ර�? 
 
What's the date of next Wednesday? ඊලග බදාදා �ෙව�දාද? 
அ�த்த �தன் என்ன திகதி? 
අ��ත �ත� එ�න �හ�? 
 
Next Wednesday is May 8th.ඊලග බදාදා ය� මැ� 8 ෙව�දා. 
அ�த்த �தன் ேம எட்� ஆ�ம். 
අ��ත �ත� ෙ� එ�� ආ��. 
  



 

Conversation 3 : In which year are we? අද අ� ෙම�න අ���ෙ�ද? எந்த 
ஆண்�ல் நாம் இ�க்கிேறாம்?  එ�ත ආ��� නා� 

ඉ���ෙර��?  
 

ஆண்� ආ�� (n) Year අ ���ද 

இந்த வ�டம் ඉ�ද ව�ද� (n) this year ෙ�අ���ද 

ெசன்ற ஆண்� ෙෂ�ර ආ�� (n) last year ප��යඅ���ද 

அ�த்த வ�டம் අ��ත ව�ඩ� (n) next year ඊලග අ���ද 

 
Are we in 2005? ෙ� අ���ද 2005 ද? 
நாம் 2005 ஆம் ஆண்�லா  இ�க்கின்ேறாம்? 
නා�ග� 2005 ආ� ආ��ෙ� ඉ����ෙරෙර��? 
 
No, we are in 2006. 
ෙමය 2006 අ���ද.  

இல்ைல, நாங்கள் 2006 ம் ஆண்�ல் இ�க்கின்ேறாம். 
ඉ�ෙල නා�ග� 2006 � ආ��� ඉ����ෙරෙර��. 
 
  

 

Exercises : Substitution Drills පා���ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

ஜனவ� ජනව� (n) January ජනවා� 

ெபப்ரவ� ෙප�රව� (n) February ෙපබරවා� 

மார்ச் මා�� (n) March මා�� 

�சம்பர் �ස�බ� (n) December ෙදසැ�බ� 

 
ேபா� இன்�?  ෙප�� ඉ��? 
 
இன்� ேம 23 ஆகிற�.  
ඉ��      ෙ�        23 ආ�ර�. 
 
 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

ேநற்� ෙ��� (n) yesterday ඊෙ� 

ேநற்� �ன்தினம் ෙ��� 
���න� 

(n) the day before 
yesterday 

ෙපෙ�දා 

நாைள නාෙ� (n) tomorrow ෙහට 

நாைள ம�நாள் නාෙ� 
ම�නා� 

(n) the day after 
tomorrow 

අ��දා 

 
 ேபா� நாைள?   
  ෙප��      නාෙල? 
 

  



Lesson 08 - Birthdays, Age 
 08 -    

 08 -  , 
 08 -  , 

  

 

திங்கள்கிழைம    ��ග��ලෙම� (n) Monday ස�දා 

ெசவ்வாய்க்கிழ
ைம 

ෙෂ�ව���ලෙ� (n) Tuesday අගහ�වාදා 

�தன்கிழைம �ස��ලෙ� (n) Wednesday බදාදා 

 
நாைள ஆகிற�.  
නාෙ�        ආ�රස 
  



 

CONVERSATION 1 : WHEN IS YOUR BIRTHDAY? ඔයාෙග් උපන් �නය ක වදාද? 

உங்கள் ப�றந்தநாள் எப்ெபா��? ඔන්ග� �රන්තනා�  
එප්ෙප�ර�? 
 

ப�றப்� �රන්ත (n) birth උපත 

ப�றந்த நாள் �රන්ත නා� (n) birthday උපන්�නය 

 
Mister, in which year were you born?  
�ස්ටර් �මන අ��ද්ෙද්ද ඔයා උපන්ෙන්? 

மிஸ்டர், எவ்வாண்�ல் நிர் ப�றந்த�ர்? 
�ස්ටර් එව්වාන්�� �ර් �ර��ර්? 
 
I was born in 1976. මම උපන්ෙන් 1976. 
நான் 1976 ம் ஆண்�ல் ப�றந்ேதன். 
නාන් 1976 ආම් ආන්�� �රන්ෙත්න්. 
 
When is your birthday? උපන්�නය ක වදාද? 
உங்கள் ப�றந்தநாள் எப்ெபா��? 
උන්ග� �රන්තනා� එප්ෙප�ර�? 
 
The 5th of march. මාර්� මස 5 ෙව�දා. 
மார்ச் 5 ம் நாள். 
 මාර්� 5 ම් නා�. 
  
Conversation 2 : How old are you? ඔයාට වයස �යද? உங்கள் வய� 
என்ன? උන්ග� වය� එන්න? 
 

எவ்வள� එව්ව� (n) how much �යද 

எத்தைன வய� එත්තෙන� වය� (n) how old වයස �යද 

ஆண்� ආන්� (n) year (of age) අ��� 

 

How old are you? ඔයාට වයස �යද? 

உங்கள் வய� என்ன? උ�ග� වය� එ�න? 
 
I'm 30. මට වයස 30�. 

என� வய�. 30  එ�� වය� 30.  
 
Conversation 3 : When will you be in Galle? ගා�ෙ� ක වදාද ඉ�ෙ�? 

ந�ங்கள் எப்ேபா� காலிய�ல் இ�ப்ப�ர்? ��ග� ගා��� 
ඉ����? 
 

கணம் කන� (n) time, 
moment 

ෙ�ෙම�ෙහ�ත 

எப்ெபா�� එ�ෙප�ල� (n) when ක වදාද 

வ�ைகதரல் ව�ෙකතර� (v) arrive, up to පැ��ම 

நாள் නා� (n) day දවස 

 
When will you be in Galle? ගා�ෙ� ක වදාද ඉ�ෙ�? 

ந�ங்கள் எப்ேபா� காலிய�ல் இ�ப்ப�ர்?  
��ග� ගා��� ඉ����? 
 
I will be in Galle on July 8th. මම ගා�ෙ� �� 8 ෙව�දා ඉ�නවා. 
நான் ஜூ   ைல 8 ம் திகதி காலிய�ல் இ�ப்ேபன். 
නා� ෙශ�ෛල 8 � �හ� කා��� ඉ��ෙ��.  
 
  



 

Conversation 4 : When will you go back? ක වදාද ඔයා යන්ෙන්? ந�ங்கள் 

எப்ேபா� தி�ம்ப ேபாவ �ர்?�ග්ගල් එප්ෙප�� ��ම්බ ෙප��ර් ? 
 

தி�ம்ப� வ�தல் ��ම්� ව�ත� (v) return පැ��ම 

நா� නා� (n) country රට 

ேம�ம் ෙම්�ම් (adv) also, too එෙස�ම 

வந்� වන්� (v) come එන්න 

 
When will you go back? ක වදාද ඔයා යන්ෙන්? 

ந�ங்கள் எப்ேபா� தி�ம்ப ேபாவ �ர்? 
�ග්ගල් එප්ෙප�� ��ම්බ ෙප��ර් ? 
 
September of next year. 
ඊලග අ��ද්ෙද් සැප්තැම්බර් මාසෙය්.  
அ�த்த ஆண்� ெசப்டம்ப�ல். 
අ�ත්ත ආන්� ෙචප්ටම්බල් 
  

 

Exercises : Substitution Drills පා���ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

Sub. 1    Sub. 2 

அவர் අව� he,/she ඔ�ඇය 1980  

ந�ங்கள் ��ග� you ඔයා 1973  

என் ஆசி�யர் එ� ආ��ය� my teacher මෙ� ���මා 1947  

 
ந�ங்கள் ப�றந்த ேபா�?  
��ග�     �ර�ත ෙප��? 
 
 
ப�ன் 1978 ல் ப�றந்தார். 
��     1978         �ර�තා�. 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

Sub. 1    Sub. 
2 

ந�ங்கள் ��ග� you ඔයා 19  

உங்கள் வ�ப்� 

ேதாழன் 

උ�ග� ව��� 
ෙත�ල� 

your 
classmate 

ප��යා�වා 26  

அவ�ைடய  
அம்மா 

අව�ඩ අ�මා his mum ඇෙ� මව 35  

 
இந்த ஆண்� ந�ங்கள் எப்ப� பைழய உள்ளன?   
ඉ�ද ආ��               ��ක�    පහමය උ�ලල ? 
 
நான் 30 வய� தான். 
නා� 30       වය�        තා�. 



Lesson 09 - Time, Daily Schedule 
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Conversation 1 : What time is it? දැන් ෙව්ලාව �යද? இப்ெப�� 
ேநரம்  என்ன? ඉප්ෙප�� ෙන්රම් එන්න? 
 

இப்ேபா� ඉප්ෙප�� (n) now දැන් 

மண�க்� ම�ක්� (n) o'clock ෙවලාව 

��கிய  ���ය  (v) be short of දල වශෙයන් 

ஒ� கால் ඔ� කාලම් (n) a quarter කාල 

 
What time is it? දැන් ෙවලාව �යද? 
இப்ெப�� ேநரம்  என்ன? ඉප්ෙප�ස් ෙන්රම් එන්න? 
 
It's a quarter to eight. දැන් ෙවලා ව අටට කාල�. 
எட்� மண�க்�  கால் மண�த்தியாலம் உள்ள�.    
එට්ට ම�ක්� කාල් ම�ක්�යාලම් උන්න�. 
 
CONVERSATION 2 : WHAT TIME DO YOU GET UP? �යටද අ� නැ���ෙ�?  
 

ஒவ்ெவா� ඔව්ව� (adj) every සෑම 

தின�ம் �න�ම් (n) everyday සෑම�නම 

உயர்த்த උයර්ත (v) to rise නැ��ම 

ப�க்ைகய�ல் ප�ක්ක�ල් (n) bed ඇද 

எ�ந்தி�க்க එ�න්��ක්ක (v) to get up නැ��මට 

காைல කාෛල (n) morning උෙද් 

வ�ப்�, பாடம் ව�ප්ප, පාඩම් (n) class, lesson පන්� 

வ�ப்ப�ல் 
கலந்�ெகன் 

ව�ප්�ල් 
කලන්�ෙත්න් 

(v) attend class පන්�යෑම 

ஆரம்ப� ආරම්� (v) begin ආරම්භය 



 

What time do you get up in the morning?  
සෑම �නකම ඔයා �යටද නැ��න්ෙන්? 
ந�ங்கள் காைலய�ல் எப்ேபா�� நித்திைர வ�ட்� 
எ�ம்�வ �ர்கள்? �ග්කල් කාලඉල් එප්ෙප�ද� �ත්�ෙර් �ට්� 
එ�ප්�ර්කල්? 
 
I wake up at half past six. මම උෙද් හය� �හට නැ��නවා. 
நான் ஆறைர மண�க்� எ�ம்�ேவன்  . 
නාන් ආ� කලන්ත ආෙරය් ම�ක්� එ�ප්�ෙව්න්. 
 
What time do you have class in the morning?  
�යටද ඔයාට පන්� �ෙයන්ෙන්? 
காைலய�ல் எத்தைன மண�க்�  உங்க�க்�   
வ�ப்� இ�க்கிர�?  
කාෙල�ල් එත්තෙන ම�ක්� උන්ක�ක්� ව�ප්� ඉ�ක්�ර�? 
 
Class begins at 8:00 AM. පන්�ය උෙද් 8 ට පටන්ගන්නවා. 

வ�ப்� 8:00 மண�க்� ெதாடங்�கிற�. 
වහප්ප 8:00 ම�ක්� ෙත�ඩන්ක්�ර�. 
 
Conversation 3 : What time do you have a break? �යටද �ෙව්ක කාලය?  
 

ஓய்�எ� ඔ��එ� (v) have a rest �ෙව්කගැ�ම 

நிமிடம் ��ඩම් (n) minute �ඩා 

பற்றி පර්� (v) about, or so එක ේක� 

ேநரம் ෙන්රම් (n) time, moment ෙව්ලාව 

சில �ල (n) some සමහර 

பானம் පානම් (v) drink �ම 

காப� ක� (n) coffee ෙක�� 

 

     
What time do you have a break? �යටද ඔයාට �ෙ�ක කාලය? 

எத்தைன மண�க்� உங்க�க்� ஒ� இைடேவைள 
இ�க்கிற�? 
එ�තෙ� ම��� උ�ක��� ඔ� ඉර��� ඉ���ර�? 
 
At about 10:10.  දහය� දහයට. 
10:10 மண�யளவ�ல்.  10:10 ම�යල��. 
 
What do you do during the break? වැඩ නැ� අකර �ම� කර�ෙ◌�ද? 

ந�ங்கள் இைடேவைளய�ன் ேபா� என்ன 
ெசய்வ �ர்கள்? 
��ක� ඉර���� ෙප�� එ�න ෙෂ���ක�? 
 
Some people have a coffee, some people smokes.   
සමහරඅය ෙක�� ෙබ�නවා සමහර අය �ගර� ෙබ�නවා. 
சிலர் ேகாப்ப� ��ப் பார்கள் சிலர் �ைகப்பார்கள். 
�ල� ෙක��� ��� පා�ක� �ල� �ෛහපා�� . 
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EXERCISES : SUBSTITUTION DRILLS පා���ය 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

    Sub. 2 

காைல කාෛල morning උෙ� 8:00 

�ற்பகலின் ம�� ��පහ�� 
�� 

forenoon දහව� 11:00 

நண்பகல் න�පහ� noon මධ�හන 1:00 

ப�ற்பகல் ��පහ� afternoon හවස 2:30 

சாயங்காலம் ෂාය�කාල� evening රා� 7:30 

 
காைலய�ல் எத்தைன மண�க்� ந�ங்கள் வ�ப்�க்� ேபாகிற�ர்கள் ? 

කාල��      එ�තෙන ම��� ��ක� ව����� ෙප����ක�? 
 
நான் காைல 8  மண�க்� வ�ப்�க்� ெசல்ேவன்.  
නා�    කාෙ�       8    ම��� ව����� ෙස�ෙ��. 
 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

ேதந�ர் ��ப்பதற்� ෙ��� 
���ප�කස� 

drink tea ෙ� �ම 

ஒ� ெதாைலேபசி 
அைழப்ைப 
ஏற்பா� 

ඔ� 
ෙත�ෙල�ෙ�� 
අල��ප� 

make a phone 
call 

�රකතන 
ඇම�ම 

�ைக �ෛහ smoke ��පානය 

 
ந�ங்கள் ெசய்ய ெபா�வாக என்ன இைடெவள�க்� 
ப�ற�? 
 
சிலர் சில �ைக காப� ��க்க 
�ල� �ල          �ෛහ    කා� ���ක 



 

CONVERSATION 1 : WHERE DO YOU GO THIS MORNING? අද උෙද් ෙක�ෙහ�ද �ෙය්? 
இன்� காைலய�ல் எங்ேக ேபாகிறிர்கள்? ඉන්ර් කාල�ල් 

එන්ෙග ෙප���ර්කල්? 
 

வ��தி ��� (n) hotel ෙහ�ටලය 

ெசய் ෙෂය් (v) do කරන්න 

எங்ேக අන්ග්ෙර් (pro) where ෙක�ෙහ�ද 

அங்� අන්� (pro) there අතන 

பார்க்க පාර්ක්ක (v) look at, see බලන්න 

 
 
Where do you go this morning? අද උෙද් ෙක�ෙහ�ද �ෙය්? 
எங்ேக காைலய�ல் ேபாகிறிர்கள்? 

එන්ෙග කාල�ල් ෙප���ර්කල්? 
 
I go to the "Taj Hotel". මම ටා� ෙහ�ටලයට �යා. 
நான் "தாஜ் ேஷாட்ட�க்�  ேபாகிேறன்” . 
නාන් ටා� ෙහ◌ාට්ට�ක්� ෙප��ෙර්න්. 
 
What for? ෙම�කක්ද කාරණය?  
எதற்காக?  

එ�ක්කාහ? 
 
 
I go there to see a friend. මෙග් යහ�ව� හ��මට �යා. 
நான் ஒ� நண்பைர பார்க்க அங்� ெசல்கிேறன். 
නාන් ඔ� නන්බෙර් පාර්ක්ක අන්� ෙචල්�ෙර්න්. 
 
 
  

 

CONVERSATION 2 : WHO ARE YOU GOING WITH? කා සමගද �ෙ�? ந�ங்கள் 
யா�டன் ேபாகிற�ர்கள்? ��ක� යා�ඩ� ෙප����හ�? 
 
 

உடன் උඩ� (prep) with සමග 

ஒன்றாக ඔ�රාහ (adv) together ඔ�ෙක�ම 

காதலி කාද� (n) girlfriend ගැහැ�යා�වා 

 
Who are you going with? කා සමගද �ෙ�? 
ந�ங்கள் யா�டன் ேபாகிற�ர்கள்? 
��ක� යා�ඩ� ෙප����හ�? 
 
 
I go with my girlfriend.  
මම මෙ� ගැහැ�යා�වා සමග� �ෙ�. 
நான் என் காதலி�டன் ெசல்கிேறன். 
නා� එ� කාත��ඩ� ෙච��ෙ��.  



 

CONVERSATION 3 : DO YOU HAVE FREE TIME? ඔයාට �දහස් ෙව්ලාවල් �ෙබ්ද? 

உங்க�க்�  ஓய்� ேநரம் உண்டா? උන්ගල් උය� ෙන්රම් 
උන්ඩා? 
 

உள்ள� උල්ල� (v) have �ෙබ් 

ஓய்� ேநரம் ඹ�� ෙන්රම් (n) free time �දහස් ෙවලාව 

�ன் �න් (n) before ෙපර 

ப�ன்னர் �න්නාර් (n) after ප� 

இல்ைல ඉල්ෛල (adv) not නැත 

படம் පඩම් (n) film ��ප� 

This afternoon, do you have free time? අද හවස ඔයා �දහස්ද? 

இன்� மதியம், உங்க�க்� ஓய்� ேநரம் உண்டா? 
ඉන්ර් ම�යම් උග්ක�ක්� ඹ�� ෙන්රම් උන්ඩා? 
 
Before 3pm, I don't have free time.  
3ට ෙපර �දහස් ෙව්ලාවක් නෑ. 
எனக்�  மாைல 3 மண�க்� �ன் ஓய்� ேநரம் 
இல்ைல.  
එ�ක්� මාෙල  3 ම�ක්� �න් ඹය්� ෙන්රම් ඉල්ෙල්.  
  
 
This afternoon I go to watch a movie. Do you want to go? 
අද හවස මම ��ප�යක් බලන්න යනවා ඔයා එනවාද? 
இன்� ப�ற்பகல் நான் ஒ� படம் பார்க்க 
ெசல்கிேறன் . ந� ெசல்ல வ��ம்�கிறாயா? 
ඉන්ත �ර්පහල් නාන් ඔ� පඩම් පාර්ක්ක ෙචල්�ෙරන් � ෙචන්� 
��ම්��රයා? 
 
Yes. ඔව් . ஆம். ආම්. 

 

Exercises : Substitution Drills පා�ච්�ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

வங்கி වන්� bank බැං�ව 

�த்தகக்கைட �ත්තහකඩ bookshop ෙප�ත්හල 

தபால் நிைலயம் තපාල් �ලයම් post office තැපැල්කන්ෙත��ව 

காப� வ���ல் ක� ���ල් coffee 
house 

ෙක��හල 

ேதந�ர் வ���ல் ෙත්�ර් ���ල් tea house ෙත්හල 

சின�மா ��මා cinema �නමා ව 

பல்கைலக்கழகம் පල්කෙලක්කලහම් university �ශ්ව�ද�ාලය 

வ�ப்பைற ව�ප්පර classroom පන්�කාමරය 

ம�த்�வமைன ම�ත්�වමර hospital ඉස්��තාලය 

 
 
ந�ங்கள் இன்� காைல எங்ேக ேபான �ர்கள்?  ��කල් 

ඉන්� කාෛල එන්ෙත් ෙප��රකල්? 
  
நான் வங்கிக்� ெசன்ேறன். 
නාන්       වන්�ක්�         ෙචන්ෙරන්. 
 
  



 

 
Lesson 11 - Daily Necessities, Fruits 
පාඩම 11 –එ�ෙනදාඅවශ�තාව,පළ�� 
பாடம் 11- அன்றாடம் ேதைவயான, பழங்கள் 
පාඩ� - 11 අ�රාඩ� ෙ�ෙව�යාන පල�හ� 
  

 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

காதலன் කාතලන් boyfriend ���යහ�වා 

வ�ப்� 
நண்பன் 

ව�ප්�න් 
නන්බන් 

classmate පන්� 

நண்பன் නන්බන් colleague ඉස්ෙක�ල 

�ழந்ைத ��වන් child ළමයා 

 
ந�ங்கள் யா�டன் ேபான �ர்கள்?  
�ග්කල් යා�ඩන් ෙප��ර්කල්? 
 
நான் என் காதலி�டன் ெசன்ேறன். 
නාන් එන්        කාත�ක්�            ෙචන්ෙරන්. 
 



 

Conversation 1 : What's this? ෙ�ක ෙම�ක�ද?இ� என்ன? ඉ� එ�න? 
 

 

 
What is this? ෙමය ෙම�ක�ද? 
இ� என்ன? ඉ� එ�න? 
 
This is a book. And what is that thing? ( That is what thing? 
) ෙ�ක ෙප�ත� අරක ෙම�ක�ද? 
இ� ஒ� �ல்.அந்த வ�டயம் என்ன? 
ඉ� ඔ� �� අ�ත �ඩය� එ�ත? 
 
That is a fruit. අරක පළ���. 
அ� ஒ� பழம். 
අ� ඔ� පල�. 
 
 
Conversation 2 : What fruit is that? ෙ�ක ෙම�න පළ�ර�ද? இ� என்ன 
பழம்? අ� එ�න පල�? 
 

ஆப்ப�ள் ආ��� (n) apple ඇප� 

ேபனா ෙ�න (n) pen පෑන 

 
What fruit is that? ( that is what fruit ) ෙමය ෙම�න පළ�ර�ද? 
அ� என்ன பழம்? අ� එ�න පල�? 
 
 
 
 

இந்த ඉ�ත (pro) this ෙ�ක 

அந்த අ�ත (pro) that අරක 

�த்தகம் ��තහ� (n) book ෙප�ත 

வ�டயம்   �ඩය� (n) thing ෙ� 

பழம் පල� (n) fruit පළ�� 

 

 
That is an apple. අරක ඇප�. 
அ� ஒ� ஆப்ப�ள் பழம். 
අ� ඔ� ආ��� පල�. 
 
How many pens are there? පෑ� �ය� එ� ඇ�ද? 
அங்� எத்தைன ேபனாக்கள் உள்ளன? 
අ�� එ�තෙ� ෙ�නා�ත� උ�ලන? 
 
There are 3 pens. එ� පෑ� 3 � ඇත. 
அங்� 3 ேபனாக்கள் உள்ளன. 
අ�� 3 ෙ�නා�ක� උ�ලන. 
 
Conversation 3 : Do you have a dictionary?ඔබ ලග ශ�දෙක�ෂය� �ෙ�ද? 

உங்கள�டம் அகராதி உண்டா? උ�ක�ල� අකරා� උ�ඩන? 
 

அகராதி අකරා� (n) dictionary ශ�දෙක�ෂය 

 
Do you have a dictionary? ( You have don't have a dictionary ) 
ඹබ ලග ශ�දෙක�ෂය� �ෙ�ද? 
உங்கள�டம் அகராதி  உண்டா?     
උ�ක�ල� අකරා� උ�ඩන? 
 
I have a dictionary. මා ලග ශ�දෙක�ෂය� ඇත. 
என்ன�டம் அகராதி உண்�. 
එ��ඩ� අකරා� උ��. 
 
How many dictionary do you have? 
ඹබ ලග ශ�දෙක�ෂ �ය� �ෙ�ද? 
உங்கள�டம் எத்தைன அகராதிகன் உள்ளன? 
උ�ක�ල� එ�තෙ� අකරා�ක� උ�ලන? 
 
I have 3 dictionary. මා ලග ශ�දෙක�ෂ 3� ඇත. 
என்ன�டம் �ன்� அகராதிகன் உள்ளன. 
එ��ඩ� ��� අකරා�ක� උ�ලන. 
 



 

Conversation 4 : Is this your dictionary? ෙම ම ශ�දෙක�ෂය ඔෙ�ද? இ� 
உங்கள் அகராதியா? ඉ� උ�ක� අහරා�යා? 
 

ஆம் ආ�  Yes ඔ� 

 
Is this your dictionary? ( This dictionary is yours? ) 
ෙ�ක ඔෙ� ශ�දෙක�ෂයද? 
இ� உங்கள் அகராதியா? 
ඉ� උ�ක� අහරා�යා? 
 
Yes, this is my dictionary. ( This dictionary is mine. ) 
ඔ� ෙ� ශ�දෙක�ෂය මෙ�ය. 
ஆம், இ� என� அகராதி ஆ�ம்.  
ආ� ඉ� එ�� අහරා� ආ��. 
  

 

Exercises : Substitution Drills පා���ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

ேபனா ෙ�නා pen පෑන 

வைரபடம் වෙ�පඩ� map ��යම 

ேநாட்�க் ෙන���� notebook සටහ� ෙප�ත 

பத்தி�ைக ප���ෙ� newspaper ප�තරය 

கழிப்பைற 
காகிதம் 

ක��පෙ� 
කා�ත� 

toilet paper ඉ� �� 
කඩදා� 

�ைடக்�ம் 

காகிதம் 

� ෙඩ��� 
කා�ත� 

napkin paper නැ��� 
කඩදා� 

�வாய் �වා� towel �වාය 

�ைட �ෙ� umbrella �ඩය 

ேகாப்ைப ෙක��ෙප cup, glass ෙක��පය 

 
இ� என்ன?ඉ� එ�න? 
 
இ� ஒ� ேகாப்ைப. 
ඉ�    ඔ�      ෙ��ෙප  
 
 
 
 
  



 

Lesson 12 - Buying Things, Prices 
පාඩම 12–භා�ඩ �ල�ගැ�ම, �ලගන� 
பாடம் 12-  ெபா�ட்கைள வாங்�தல், 

வ�ைலலப்பட்�யல் 
පාඩ� 12 -  ෙප���ටකෙල වා��ත� �ෙල��ප��ය� 
 
  

 

Conversation 1 : Do you sell Sri Lankan maps?ඔබ � ලංකා ��යම් ��ණනවාද? 

ந�ங்கள் இலங்ைக வைரபடங்கைள வ�ற்கிற�ர்களா? 
��කල් ඉලන්ෙක� වෙර�පඩන්කල් �ර්��ර්කලා ? 
 

உள்ள� උල්ල� (v) have �ෙබනවා 

சில �ල (m) some �කක් 

ேவண்�ம் ෙව්න්�ම් (v) want, wish අවශ�ය් 

வைக වෙක් (m) kind, sort එවැ� 

எவ்வள� එව්වල� (pro) how many, 
how much 

ෙක�පමණද, 
�යක්ද 

பணம் පනම් (n) money සල්� 

 
Miss, do you sell Sri Lankan maps here? 
�ස්, ෙම�� ලංකා��යම්��ණනවාද? 
மிஸ் ந�ங்கள் இலங்ைக வைரபடங்கைள வ�ற்கிற�ர்களா? 
�ස් ��කල් ඉලන්ෙක් වෙරපඩන්කල් �ර්��ර්කලා? 
 
Yes, those all are. What kind dou you want? 
ඔව්ඒඔක්ෙක�ම. ෙම�නඑකක්දඕෙන්? 
அைவ அைனத்�ம் எந்த வைக ேவண்�ம்? 
අෙව� එෙන��ම් එන්ත වෙහ� ෙව්න්�ම්? 
 
This kind of map, how much for one? 
ෙම් වෙ�එකක්�යක්ෙවන වදඑකක්? 
இந்த வைகயான  வைரபடம்  ஒன்� எவ்வள�? 
ඉන්ත වෙහයාන වෙර�පඩම් ඔන්� එව්වල�? 
 
Each 150 Rupees. ��යල් 150ක් ෙවනවා. 
ஒவ்ெவான்�ம் 150 �பாய். 
ඔව්ෙව්�ම් 160 �පා�. 
 
I want one.මටඑකක්ඕන. 
எனக்� ஒன்� ேவண்�ம். 
එනක්� ඔන්� ෙව්න්�ම්. 



 

Conversation 2 : How much for one pound of grape?�� රාත්තලක් �යද? 
ஒ� ப�ண்� திராட்ைச எவ்வன�? 
ඔ� ප�න්� �රාප්ෙස� එව්වල�? 
 

ப�ண்� ප�න්� (m) ( unit of weight ) 0.5 
kg 

බර ම�න ඒකක 

அைர අෙර� (n) half භාග 

 
How much for one pound of grape?  �� රාත්තලක් �ල �යද? 
ஒ� ப�ண்� திராட்ைச எவ்வன�? 
ඔ� ප�න්� �රාප්ෙස� එව්වල�? 
 
200 Rupees one pound. How many pounds do you want? 
රාත්තලක් ��යල් 200ක් ෙවනවා රාත්තල් �යක් ඕනද? 
ப�ண்� 200 �பாய் உங்க�க்� எத்தைன 

ப�ண்�கள் ேவண்�ம்? 
ප�න්� 200 �පා� උන්ක�ක්� එත්තෙන් ප�න්�කල් ෙව්න්�ම් ? 
 
I want 3 pounds and an half. මට රාත්තල් 31/2 ක් ෙදන්න. 
எனக்� �ன்றைர ப�ண்�கள் ேவண்�ம்.  
එනක්� �න්රෙර් ප�න්�කල් ෙව්න්�ම්. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

Conversation 3 : Do you need something else?ඔබට තව ෙද්වල් ඕනද? 

உங்க�க்� ேவ� எ��ம் ேவண்�மா? 
උන්ක�ක්� ෙව්� එනා�ම් ෙව්න්�ම්මා? 
 
ேம�ம் ෙම්�ම් (adv) also එෙස�ම 

எப்ப� එප්ප� (pro) how ෙක�ෙහ�මද 

வ�ற்ப� �ර්ප� (v) sell ���ම 

கிட்டத்தட்ட �ට්ටත්තට්ට (adv) almost, nearly සම්�ර්ණ වෙග් 

ம�ண்�ம் �න්�ම් (n) again නැවත 

வா වා (v) come, take පැ�ෙනන්න 

Do you need something else?ඔබට ත ව ෙද්වල් ඕනද? 
உங்க�க்� ேவ� எ��ம் ேவண்�மா? 
උන්ක�ක්� ෙව්� එ��ම් ෙව්න්�ම්මා? 
 
I also want 3 pounds of strawberry. How do you sell 
watermelon? 
මට ත ව ස්ෙ��ෙබ� රාත්තල් 3ක් පත්තක්කා ගණන් ෙක�ෙහ�මද? 
எனக்�ம் 3 ப�ண்ட் ஸ்ேடாெப� ேவண்�ம் 
ந�ர்�சண�கைண எப்ப� வ�ற்கிற�ர்கள்? 
එනක්�ම් 3 ප�න්� ස්ෙට�බ� ෙව්න්�ම් �ර්� ච�කෙල් එප්ප� 
�ර්ක�ර්කල්? 
 
40 Rupees one pound. One is around 4 pounds. 
රාත්තලක් ��යල් 40ක් ෙවන වා ෙග�යක් සාමාන�ෙයන් එකක් ��යල් 
4ක් �තර ෙවනවා. 
40 �பாய்ஒ� ப�ண்� .ஒன்�  திட்டத்தட்ட 4கள் 
இறாத்தல்.40 �පා� ඔ� ප�න්� ඔ� �ට්ට  ත ට්ට 4 කන් ඉරාත්තල් 
 
I take a watermelon aswell. මට පත්තක්කා ෙග�ය�ත් ෙදන්න.  
நான் அேதஒ� ந�ர்ப்�சண� எ�த்கிேறன். 
නාන් අෙත්� ඔ� තර්�ච� එ�ත්�ෙර්න්. 
 



Exercises : Substitution Drills  
 

Exercise 1  1

pen 

 magazine

glass

notebook  

bag 

banana 

cherry 

     ?
              

Yes.
.

.

 

CONVERSATION 4 : HOW MUCH IN ALL? ස�� �ණ එක�ව �යද? அைனத்�ம்   
எவ்வள�? 
 
ெமாத்தம் ෙම��ත� (adv) all total, in all එක�ව 

சிறிய 

மாற்றம் 

��ය 
මා�ත� 

(n) small change මා� කා� 

மாற்றி 
ெகா�    

මා��ෙක�� (v) give change ඉ��ව 
ෙද�න 

 
 
How much in all? 
ස�� �ණ එක�ව �යද? 

அைனத்�ம் எவ்வள�? 
අෙන���� එ�වල�? 
 
In all, 500 Rupees. 
ස�� �ණ ගාන ��ය� 500. 
அைனத்�ம்  500 �பாய்கள். 
අෙන�� 500 �පාය��.  
 
  



Exercise 2  2 

Noun
pen 20.00

 magazine 50.00

glass 90.00
 

       ?
                  ?

   20          .    
          20          .  

Price

 

Lesson 13 - Drinks 
 13–

 13-  
 13 -   



 

Conversation 1 : Do you like tea?ඔබට ෙ� අවශ�ද? உங்க�க்� 
ேதந�ர்  ப��க்�மா? උ�ක��� ෙ��ර ����මා ? 
 

ேபான்ற ෙප��ර (v) like කැම� 

மிக�ம் �හ�� (adv) too (much) ඉතා 

வாசைனேதந�ர் වාචෙ� 
ෙ��� 

(n) scented tea ම� ෙ� 

அல்ல� අ�ල� (conj) or නැ�න� 

பச்ைச ேதய�ைல 
ேதந�ர் 

ප�ෙ� 
ෙ��ෙ� 
ෙ��� 

(n) green tea ෙක�ළ ෙ� 

அ�க்க� අ��ක� (adv) often �තර �තර 

 
 
Do you like to drink tea?ඔබ කැම�ද ෙ� පානයට? 
ந�ங்கள் ேதந�ர் ��ப்பதற்� வ��ம்�கிற�ர்களா? 
��ක� ෙ��� ���පත�� �������කලා? 
 
Yes, I like to drink tea. 
මම කැම� ෙ� �මට.  
ஆமாம், நான் ேதந�ர் ��க்க வ��ம்�கிேறன். 
ආමා� නා� ෙ��� ���ක �����ෙ��. 
 
Do you like to drink scented tea or green tea? 
ඔබ කැම� ම� ෙ�ද ෙක�ළ ෙ�ද? 
ந�ங்கள் வாசைன ேதந�ரா அல்ல� பச்ைச ேதந�ரா 

��க்க வ��ம்�கிற�ர்களா? 
��ක� වාචෙ� ෙ���රා අ�ල� ප�ෙ� ෙ��ෙ�ල ෙ���රා ���ක 
�����ෙ��? 
 
Scented tea. I often drink scented tea. 
ම� ෙ� මම �තර ෙබ��නකැම��. 
வாசைன ேதந�ர். நான் அ�க்க� வாசைன ேதந�ர் 
��ப்ேபன். 
වාචෙ� ෙ��� නා� අ��ක� වාචෙ� ෙ��� ���ෙ��. 

 

CONVERSATION 2 : HAVE YOU EVER DRUNK GREEN TEA?ඔබ ෙක�ළ ෙ� �ල 

�ෙ�ද? ந�ங்கள் எப்ேபாநாவ� பச்ைசேதந�ர் ��த்த�ரா? 
��ක� ප�ෙ� ෙ��ෙ�ල ෙ��� ����රා ? 
 

அதிக 

வ�ைல 

අ�හ 
�ෙල 

(adj) expensive �ල� 

நல்ல න�ල (adj) good (to drink) රස�(�ම) 

மலிவான ම�වාන (adv) cheap ලාභ� 

உணர උනර (v) feel, think හැෙගනවා 

 
Have you drunk green tea? 
ඔබෙක�ළ ෙ� ෙබ�න වද? 
ந�ங்கள் எப்ேபாநாவ� பச்ைசேதந�ர் ��த்த�ரா?  
��ක� ප�ෙ� ෙ��ෙ�ල ෙ��� �������කලා ? 
 
No, Is green tea expensive? Is it good? 
නෑ ෙක�ළ ෙ� �ලද ඒවා ෙහ�දද? 
இல்ைல, பச்ைச ேதய�ைல அதிக வ�ைலயான? அ� 

நன்றாக இ�க்�மா? 
ඉ�ෙල ප�ෙ� ෙ��ෙ�ල අ�ක �ෙලයාන ෙචලවාහ� අ� නා�රාහ 
ඉ���මා? 
 
It's not cheap, it's very expensive. I think it's really good. 
ලාභ න� නැත �ල� මම න� �ත�ෙ� එය ඉතා ෙහ�ද�. 
அ� மிக�ம் வ�ைல உயர்ந்த�, மலிவான� அல்ல. 
நான் அ� நல்ல வ�ஷயம் என்� நிைனக்கிேறன். 
අ� �හ�� �ෙල අයර�ත� මලවාන� අ�ල නා� අ� න�ල �ෂය� 
එ�� � ෙන��ෙ��.  



 

Conversation 3 : You must be from the South.ඔයා ද�ෙණන් ෙන්ද. ந�ங்கள் 
ெதன் ப�திெய ேசரநதவராக இ�க்க ேவண்�ம். �ග්කල් 
ෙත්න්  ප�ෙත�� ෙච්න්තවරාහ ඉ�ක්ක ෙව්න්�ම්. 

ெதன் ෙත්න් (n) the South ද�ණ 

எப்ப� එප්ප� (pro) how ෙක�ෙහ�මද 

ெத��ம் ෙත��ම් (v) know දන්නවා 

ஏெனன�ல் ඒෙන�ල් (conj) because �සා 

வடக்� වඩක්� (n) the North උ�ර 

நிச்சயமாக �ච්චවමාහ (adv) of course ඇත්ෙතන්ම 

ப�ரபலமான �රපලමාන (adv) Famous ��ද්ඩ 

அ�ெத�கிற� අ� ෙත��ර� (v) it seems ෙපෙනන ��ය 

கிகர்க �කාර්ක (prep) For එෙස�ම 

��ந்�ெகாண் ��න්�ෙක�න් (v) understand ෙත්�ම් ගැ�ම 

 
You must be from the South.(youare certainly Southern Man) 
ඔයා ද�� පලාෙත්ද. 
ந�ங்கள் ெதன் ப�திெய ேசரநதவராக இ�க்க ேவண்�ம். 
�ග්කල් ෙත්න්  ප�ෙත�� ෙච්න්තවරාහ ඉ�ක්ක ෙව්න්�ම්. 
 
Indeed! How do you know it? ඔව් ඔයා ෙක�ෙහ�මද දන්ෙන්? 
உண்ைமய�ல் ! அ� உனக்� எப்ப� ெத��ம்? 
උන්ෙම�ල් අ� උනක්� එප්ප� ෙත්��ම්? 
 
It seems that you know a lot about South. 
ඒ �යන්ෙන් ඔබ ද�ණ ෙහ�දට දන්නවා. 
ந�ங்கள் ெதன்ப�� அதிகம் அறிந்தி�ப்பதாக 
ெத�கிற�. 
�ග්කල් ෙත්න්පත්� අ�හම් අ�න්��ප්පතාහ ෙත��ර�. 
 
 
 

 

Exercises : Substitution Drills පා���ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

கன�ம ந�ர் ක�ම �� mineral water පා�ය ජලය 

ஆரஞ்� சா� ආ��� චා� orange juice ෙද�ඩ� �ෂය 

பால் පා� milk �� 

தய�ர் ත�� yoghurt ෙය�ග� 

ேகாப்ப� ෙක��� coffee ෙක�� 

 
ந�ங்கள்  ேகாப்ப�யா அல்ல�   �யா  ��க்க வ��ம்�கிறிர்கள்? 

��ක�    ෙක��යා    අ�ල�       �යා     ���ක �������ක�? 
 
நான் ேதந�ர்   ��க்க ேவண்�ம். 
නා�     ෙ���    ���ක ෙ����. 
 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

ம� ම� alcoholic drink ම�පැ�  

ப�யர் �ය� beer �ර 

சிவப்� வய�ன் �ව�� ව�� red wine ර� ව�� 

பானம் පාන� beverage, drink �ම ව�ග 

 
ேகாப்ப�  ப��க்�ம். 
ෙක���       �����. 
  



 

 
Lesson 14 - Coffee Bar, Tea House 
පාඩම 14– ෙක�� හල ෙ� ශාලාව 

பாடம்14 – காப�பார், ேதந�ர்க்ைட 
පාඩ� 14 - කා� පා� ෙත��කෙඩ 
 
  

 

Conversation 1 : Are you hungry?ඔයාට බඩ��ද? உங்க�க்� 
பசிக்கிறதா? උ�ක��� ප���රතා? 
 

பசி ප� (adj) hungry බඩ�� 

தாகம் තාහ� (adj) thirsty �බහ� 

மற்�ம் ම��� (conj) and, also සහ 

ெகாள்சம் ෙච��ච� (adv) a little �ක� 

ேசார்வாக ෙච��වාහ (adj) tired මහ�� 

ப�ஸியாக ��යාහ (adj) busy ෙබ�ෙහ�වැඩ 

நாங்கள் නා�ක� (pro) we අ� 

காப�வ �ட்�ல் කා� ���� (n) coffee 
house 

ෙක� � හල 

எல்லாம்ச� එ�ලා� ෂ� (adj) all right ඔ�ෙක�ම 
හ� 

ஏற்கிேறன் එ��ෙ�� (v) agree ඵකග� 

 
 
Are you hungry? ( You hungry / not hungry ? )ඔයාට බඩ��ද? 

உங்க�க்� பசிக்கிறதா?උ�ක��� ප���රතා? 
 
No, I'm very tired, I'm also a little thirsty. 
නෑ මට මහ��� මට �ක� �බහ�. 
இல்ைல, எனக்� மிக�ம் ேசார்வாக 

இ�க்கிஉங்க�க்� ெகாள்சம் தாகமாய் இ�க்கிற�,  
ඉ�ෙල� එන�� �හ�� ෙච��වාහ ඉ���ර� 
ෙච��ච� තාහමා� ඉ���ර�. 
  



 

Today is too busy. I'm also both tired and thirsty. 
අද වැඩ වැ�� මට මහන්� ෙමන්ම �බහ�. 
இன்� மிக�ம் ப�ஸியாக இ�க்கிற� நான் 

ேசார்வாக�ம் தாகமாக�ம் இ�க்கிேறன். 
ඉන්�  �හ�ම් ��යාහ ඉ�ක්�රා� නාන් ෙච�ර්වාහ�ම් තාහමාහ�ම් 
ඉ�ක්�ෙර�න්. 
 
Let's go to the coffee house to have something to drink. 
අ� ය� ෙක�� ශාලා වට ��ල්ල ෙබ��. 
ெகாய் இல்லத்�க்� ேபாய் ேகாப்ப� இஅரர.  
ෙච�� ඉල්ක්�ක්� ෙප�� ෙක�� ��ක්ක.  
 
All right, I'm ok with it. හ� මම ඵකග�. 
நான் தயார். 
නාන් තයාර්. 
 
Conversation 2 : I'll be waiting for you මම ��න්නම් ඔබ එන�� நான் 

உனக்காக காத்தி�ப்ேபன் නාන් උනක්කාහ කාත්��ප්ෙප්න් 
 

ெகாஞ்சம் ෙක�න්චම් (m) a bit �කක් 

ஒ�கணம் ඔර්කනම් (n) a moment ෙම�ෙහ�තක් 

பார்க்க පාර්ක්ක (v) see බලන්න 

�ைழ� �ල�� (n) entrance ඇ�ල්�ම 

காத்தி�க்க කාත්��ක්ක (v) wait නැව� � �න්න 

 
I go to the toilet first, let's meet at the coffee house in a 
moment. 
මම පළ�ව වැ���යට ෙග�ස් ෙම�ෙහ��න් ෙක�� ශාලාවට ඵන්නම්. 
நான் �தலில் கழிவைறக்� ேபாய், ஒ� கணம் 

காப�வ �ட்�ல் சந்திக்க வ�கிேறன். 
නාන් �සල් ක� වර�� ෙප�හ ඔ� කලම් කා� �ට්�ල් චන්�ක්ක 
ව��ෙරන්. 
 
 

 

Conversation 3 : What do you drink? ෙම�කක්ද ඔයා ෙබ�න්ෙන්? ந� என்ன 
��க்கிறாய்? � එන්න ��ප්�රා�? 
 

ஒ�சிறிய ඔ� ��ය (n) a little ස්වල්පයක් 

கண்ணா� කන්නා� (m) glass ���ව 

ேகாலா ෙක�ලා (n) Cola ෙක�කාෙක�ලා 

இங்ேக ඉන්ෙග් (pro) here ෙමතැන 

மற்�ம் මර්�ම් (conj) and සහ 

ப�ரான்ஸ் ෆා�ෙව� (n) France �ංශය 

ம� ම� (n) wine ව�න් 

ப�ற� �ර� (conj) then එ�ට 

ேபாத்தல் ෙබ�ත්තල් (m) bottle ෙබ�තලය 

பாைன පාෙන් (m) pot කළය 

 
What do you drink? 
ෙම�කක්ද ඔයා ෙබ�න්ෙන්? 
ந�ங்கள் என்ன ��க்கிற�ர்கள்? 
�ග්ගල් එන්න ��ක්��ර්හල්? 
 
A glass of Coca-Cola, do you have beer ( here )? 
ෙක�කා ෙක�ලා ���වක්  ෙම� �යර් �ෙබනවද? 
ேகாேகா ேகாலா உங்கள�டம் ப�யர் உண்டா? 
ෙක� කාෙක�ලා උන්න�ඩඒ �යර් උන්ඩා? 
 
Yes, ( we ) have beer. 
ඔව් අ� ගාව �යර් වර්ග �ෙබ්. 
ஆம், எம்மிடம்  ப�யர் உண்�. 
ආම් එම්�ඩම් �යර් උන්�. 
 
 
 
 



Exercises : Substitution Drills  
 

Exercise 1  1

thirsty  

tired

busy 

glad, happy

.
      .

 .
         .

Exercise 3  3

classroom

store 

 post office  

  bank 
entrance 

 

 
 

 
 

train
station 

 

   ?
   ?

      . 
             .

 

Do you have french wine? 
ෙම� �ංශ �යර් �ෙබනවද? 
உங்கள�டம் ப�ரான்ஸ் ம� உண்டா?  
උන්ක�ලම් �රාන්ස් ම� උන්ලා?  
 
Sorry, we don't. 
සමාෙවන්න ඒවා ෙම� නැත. 
மன்ன�க்க�ம், எம்மிடம்  இல்ைல. 
මන්�ක්�ම් එම්�ඩම් ඉල්ෙල.  



 

Lesson 15 - Menu, Foods 
පාඩම 15–ආහාර ෙ�ඛනය, කෑම 

பாடம்15 - பட்�யல், உண�கள�ன் 
පාඩ� 15- ප ��ය� උන�හ�� 
 
  

 

Conversation 1 : Do you prefer Chinese or Western-style food?ඔබ කැම� �න 

ද බට�ර  කෑමද? ந�ங்கள் சீன உணைவயா அல்ல� 

ேமற்கத்திய பாண� உணைவயா வ��ம்�கீற�ர்கள்? 
��ක� �න උනයෛව අ�ල� ෙ��ක��යපා� උන� උනෛව 
������ක�? 
 

சீனஉண� �න උන� (n) Chinese food �න කෑම 

ேமற்கத்திய 

பாண� உண� 

ෙ��ක��ය පා� 
උන� 

(n) Western-style 
food 

බට�ර 
කෑම 

மிக�ம் �හ�� (adv) Very ඉතාම� 

அதிகம் අ�හ� (adv) most ඉතා වැ� 

 
Do you prefer Chinese or Western-style food?  
ඔබ කැම� �න ද බට�ර කෑමද? 

ந�ங்கள் சீன உணைவயா அல்ல� ேமற்கத்திய பாண� 
உணைவயா வ��ம்�கீற�ர்கள்? 
��ක� �න උනයෛව අ�ල� ෙ��ක��යපා� උන� උනෛව 
������ක�? 
 
I really like (to eat) Chinese food. මම කැම� �න කෑමටය. 
நான் உண்ைமய�ல் சீன உணைவ வ��ம்�கிேறன். 
නා� උ�ෙම�� �න උන� ����ෙර�. 
 
What do you prefer? ( What do you like most eat ? ) 
ඔයා ෙම�කටද කැම�? 
ந� என்ன வ��ம்�கிறாய்? 
� එ�න �����රා�? 
  



 

Conversation 2 : Have you ever eaten roast duck?ඔබ බැද� තාරා ව කාලා 

�ෙබනවද? ந�ங்கள் எப்ேபாதாவ� வ�த்த  வாத்�ைவ 

சாப்ப�ட்�ர்களா? ��ක� එ�ෙප��� ව��ත වා�� චා���ටායා? 
 

வ�த்தவாத்� ව��ත 
වා�� 

(n) roast 
duck 

බැද� තාරාව 
 

�சியான ��යාන (adj) delicious රස� 

பரவாய�ல்ைல පරවා��ෙ� (adj) not bad නරක නැත 

ேவண்�ம் ෙ���� (v) should අ�වා�යෙය�ම 

�ைவ �ෙව� (v) taste, try රස බල�න 

 
Have you ever eaten roast duck ? 
ඔබ කවද හ� බැද� තාරාව  කාලා �ෙ�ද ? 
ந�ங்கள் எப்ேபாதாவ� வ�த்த வாத்�ைவ 

சாப்ப�ட்�ர்களா?  
��ක� එ�ෙප��� ව��ත වා�� චා���ටායා? 
 
No, does it taste good? ( I haven't eaten, is it delicious ? ) 
නෑ ඵය රසද? 
இல்ைல, அ� நல்ல �ைவயா? 
ඉ�ෙල අ� න�ල �ෙව�යා? 
 
Not bad, you should try. 
නරක නෑ ඔයා කාලා බල�න ඕන. 
பரவாய�ல்ைலேய, ந�ங்கள் �யற்சிக்க ேவண்�ம். 
පරවා��ෙලෙ� ��ක� �යර��ක ෙ����.  

 

 
Conversation 3 : What kind of dish is it?  ෙම�න වර්ගෙය් කෑම වර්ග ද ෙම්? 
அ� என்ன மாதி�யான �ஷ்? අත් එන්න මා��යාන �ෂ?් 
 

ெத��ம் ෙත��ම් (v) know දන්නවා 

�ஷ் �ෂ් (n) dish කෑම වර්ගය 

�ள�ர்�ஷ் ��ර් �ෂ් (n) cold dish �තල කෑම 
වර්ගය 

ெம� ෙම� (n) menu ආහාර 
ෙල්ඛනය 

ம�� �� (n) on උඩ 

�டான �ඩාන (adj) hot රත්� 

�டான�ஷ் �ඩාන �ෂ් (n) hot dish උ� කෑම 
වර්ගය 

காய்கறிகள் කා�ක�කල් (n) vegetables ඵළ වඵ 

ம�ன் �න් (n) fish මා� 

பன்றிஇைறச்சி පන්� ඉෙර�� (n) meat, pork ඌ� මස් 

ேகாழி ෙක�� (n) chicken ��ල් මස් 

கடல்உண� කඩල්උන්� (n) seafood මා� වර්ග 

 
Do you know what kind of dish is it? 
ඔබ දන්නවාද ෙම�න වර්ගෙය් කෑම වර්ගයක්ද �යලා? 
அ� என்ன வைகயான உண� வைக என உங்க�க்� 

ெத��மா? 
අ� එන්න වෙහයාන උන� වෙහ එන්න වන්ක�ක්� ෙත���මා? 
 
This is a cold dish.  
ෙමය �තල කෑම වර්ගය�.  
இ� ஒ� �ள�ர் பண்டம். 
ඉන්ත ඔ� ��ර් මන්ඩම්. 
 
 



 

 
 
What hot dishes are on the menu? 
ෙම�න උ� කෑම වර්ග ආහාර ෙල්ඛනෙය් අන්තර්ගත? 
ெம�வ�ல் �டான என்ன உண�கள் உள்ளன? 
ෙම��ල් �ඩාහ එන්න උන�හ� උල්ලන? 
 
There are vegetables, fish, pork, chicken and seafood. 
ඵළ වඵ මා� ඌ� මස් සහ මා� වර්ග. 
காய்கறிகள், ம�ன், பன்றி இைறச்சி, ேகாழி மற்�ம் 

கடல் உண�கள் உள்ளன. 
කා�ක�කල් �න් පන්� ඉෙර�ච් ෙක�� මර�ම් කඩල් උන�කල් උල්ලන. 
 
CONVERSATION 4 : WHAT KIND OF FOOD DO YOU EAT? ෙම�න වර්ගයේ කෑමද �ය ? 

என்ன வைக உணைவ வ��ப்�கிற�ர்கள்? ඒන්න උන� 
උනෙව ��ප්���ර්කල්? 
 

அ�க்க� අ�ක්ක� (n) often ෙබ�ෙහ� �ට 

ப�ரதான உண� �රතාන උන� (n) staple food �ධාන ආහාර 

சைமத்த அ�சி චෙම�ත අ�� (n) cooked rice උය� බත් 

 
What kind of food do you often eat? 
ෙම�න වර්ගෙය් කෑමද ෙබ�ෙහ� �ට �ය කරන්ෙන්? 
என்ன வைக உணைவ வ��ப்�கிற�ர்கள்?  
ඒන්න උන� උනෙව ��ප්���ර්කල් 
 
Rice and curry. 
බත් සහ ක�. 
அ�சி மற்�ம் கறி. 
අ�� මර්�ම් ක�. 
  

 

Exercises : Substitution Drills පා�ච්�ය 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

ப�ரஞ்�உண� �රන්� උන� French food �ංශ කෑම 

காய்கறிகள் කා�ක�ක� vegetables ඵළ වඵ 

ம�ன் �න් fish මා� 

ேகாழி ෙක�� chicken ��� මස් 

கடல் කඩ� sea food මා� වර්ග 

 
நான்  ப�ரஞ்�   உண� சாப்ப�ட ேவண்�ம். 
නාන්     �රන්�       උන� චාප්�ඩ ෙව්න්�ම්. 
 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

��ல்ஸ் �ඩ්�ස් noodles �ඩ්�ස් 

வ�த்த வாத்� ව�ත්ත වාත්� roast duck බැද� 
තාරාව 

மாட்�ைறச்சி මාට්�රච්� beef හරක් මස් 

ஆட்�க்�ட்� ආට්ටර්රට්� lamb ඵඵ මස් 

இறால் ඉරා� shrimp ඉස්ෙස� 

 
உங்க�க்� ப��த்த உண� எ�？ 
උන්ග�ක්� ��ත්ත උන� එ�？ 
 
எனக்� ப��த்த�    இறால்   உண�  ஆ�ம். 
එනක්�  ��ත්තද            ඉරා�         උන� ආ�ම්.  
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Conversation 1 : In the Restaurant. ආපන ශාලාෙව්�. உணவகத்தில். 
උනවරත්�ල්. 
 

ெம� ෙම� (n) menu ආහාර 
ෙල්ඛනය 

�தல் �දල් (adv) first  පල�ව 

�ைற �ෙර (n) one time ෙම�ෙහ�තක් 

ெவள்ள�சாலட் ෙවලල� ෂාලල් (n) cucumber 
salad 

��ඥඥ 
සලාද 

தட்� තට්� (n) plate �ගාන 

ேவர்க்கடைல ෙවර්ක්කඩලෙල (n) shelled 
peanut 

රටක� 

மாட்�ைறச்சி 
சைமத்தேசாயா 

ேசாஸ் 

මාට්�රච්� 
චෙමත්ත 
ෙස�යා ෙස�ස්  

(n) beef cooked 
with soy 
sauce 
 

ෙස�යා 
ෙස�ස් සමග 
හරක් මස් 
 

 
What would you (two) like to eat? 
ෙම�කක්ද �ය කන්නට? 
ந�ங்கள் (இரண்�) ேபா�ம் என்ன சாப்ப�ட 
வ��ம்�கிறிர்கள்? 
�ග්කල් (ඉරන්�) ෙප��ම් එන්න චාප්පාඩ ��ම්���ර්කල්? 
 
Do you have a menu? First have a look at the menu. 
ෙම� ආහාර ෙල්ඛනයක් �ෙබ්ද ? පල�ව ආහාර ෙල්ඛනයක බැ�ය ��ය. 
இங்� உண�ப்பழயல் இ�க்கிறதா? உண�ம் 
பட்�யைல �தலில் பார்க்கேவண்�ம் ? 
ඉන්� උන�ප්පලයල් ඉ�ක්�රහා? උන�ම් පට්�ෙය්  �ත�ල් 
පා�ක්ෙකව්න්�ම්. 
 
Here is the menu?  
ෙමන්න ආහාර ෙල්ඛනය ? 
இேநர உண�ப்பட்�யல்?  
ඉෙක් උන�ප්පට්�යල්?  
  



 

Conversation 2 : Place an order,  ඇන�� බාර �ම. ஆர்டர் (பண�) . 
ආ�ඩ� (ප�) . 
 
�ப் �� (n) soup

  
��  

கிண்ணத்தில் ��න��� (n) bowl භාජනය  

எ�த்� එ��� (v) take ග�න  

கண்ணா� ක�නා� (n) glass ���ව  

ெத��ம் ෙත��� (v) know  ද�නවා  

பயன்பா� පය�පා� (v) use භා �තය  

ெகா�க்க ෙක���ක (v) give ෙද�න  

கரண்�யால் කර��යා� (n) ladle හැ�ෙද�  

கத்தி ක�� (n) knife ��ය  

 
What soup do you want? ෙම�න ව�ගෙ� �� �ෙබනවාද? 
உனக்� என்ன �ப் ேவண்�ம்? 
එ�න �� උන�� ෙ����? 
 
An egg and tomato soup, and a bowl of rice.  
��තර ත�කා� සහ බ� භාජනය�. 
�ட்ைட தக்காள� க� ஒ� கிண்ணம் ேசா�. 
��ට ත�කා� ක� ඔ� ��න� ෙච�. 
 
Bring 3 glasses. ��� 3 � ෙ��න. 
3 ேகாப்ைபகள் ெகாண்� வா�ங்கள். 
3 ෙක��පහ� ෙක��� වා��ක�. 
 
 
 
 
 
 
 

 

Do you want something else? 
තවත් ෙද්වල් ඔබට අවශ�ද? 
உங்க�க்� ேவ� ஏதாவ� ேவண்�மா? 
උන්ක�ක්� ෙව්� එතාව� ෙව්න්�මා? 
 
No... Miss. 
නෑ �ස්. 
இல்ைல ... மிஸ்,. 
ඉල්ෙල �ස්  
 
 
Exercises : Substitution Drills පා���ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

��ல்ஸ் ��ල්ස් noodles ��ල්ස් 

வ�த்தவாத்� ව�ත්ත වාත්� roast duck බැද� තාරාව 

ம�ன் �න් fish මා� 

 
உங்க�க்�  ��ல்ஸ்   ேவண்�ம். 
උන්ක�ක්�          ��ල්ස්           ෙව්න්�ම්. 
 
 
ஆம் எனக்�    ��ல்ஸ்   ேவண்�ம். 
ආම්    ඒනක්�           ��ල්ස්          ෙව්න්�ම්.  
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Conversation: At the Jaffna Restaurant (Part I)යාපන ආපන ශාලාෙ� 1 
 

ெசால்லேவண்�ம் ෙච��ල ෙ���� (v) be told ස���ණ 

அன்� අ�� (v) love, like ආදරය 

காரமான කාරමාන (adj) spicy, 
peppery 

��බ� 

அதனால் අතනාල (conj) so, 
therefore 

ඵම�� 

அைழக்க අෙල��ක (v) invite ආරාධනා 

யாழ்ப்பாண 

உண� 

යා�පාන� උන� (n) Jaffna 
food 

යාපෙ� ආහාර 

இன�ப்� ඉ��� (adj) sweet පැ� 

உப்� �ைவ�ைடய උ�� �ෙවයෙඩය (adj) salted ��මය 

ெபா�வாக ෙප��වාහ  generally සාමාන�ෙය� 

ஒள� ඔ� (adj) light සැහැ��ෙව� 

 
This is a Jaffna Restaurant ! ෙමය යාපෙ� ආපන ශාලාව�.  இ� ஒ� 

யாழ்ப்பான உணவகம் ஆ�ம். ඉ� ඔ� යා�පාන උනවහ� ආ��. 
 
Good, I like salted food. I'm from the North. 
නෑ මම කැම� �� ස�ත කෑම මා උ�� �ෙ�ශෙ� ��ගලය�. 
நல்லம், நான் உப்� உணைவ வ��ம்�கிேறன். நான் 

வட ப�திய�ல்  இ�ந்� இ�க்கிேறன். න�ල� නා� උ�� 
උන� �����ෙ�� නා� වඩ ප���� ඉ��� ඉ��� ෙ��. 
 
That is to say in the South they like to eat sweat food? 
ඒ �ය�ෙ� ද�ෙ� අය �ය පැ� ස�ත කෑම? 
ெதன் ப�திய�னா இன�ப்� உண�கைள  உண்ண 

வ��ம்�கி என்றா ெசால்ல வா�ங்கள்? 
ෙ�� පද��ක� ඉ��� උන�හෙ� උ�න �����ෙ�� උ�රා ෙච��ල 
වා���ර�? 
 



 

Conversation: At the Jaffna Restaurant (Part II) යාපෙන් ආපන ශාලාෙව් 2 
 

ஆர்டர்(பண�) ආර්ඩර්(ප�) (v) order (dishes) ඇණ�ම 

ப�ரபலமான 

உண� 

�රපලමාහ 
උන� 

(n) famous dish ��ද්ධ කෑම 

�ைவ �ෙව� (v) taste රස 

ஆக ආහ (prep) for සදහා 

நட்� න�� (n) friendship යා�කම 

சிற்�ண்� ච්ර්�න්� (v) drink a toast �යර්ස් 

ெம�வாக ෙම�වාහ (adj) slow ෙස�න් 

ேபா�ம் ෙප��ම් (adv) enough ඇ� 

ஒள� ඔ� (adj) light සරල 

உப்� උප්� (n) salt �� 

எ�த்� එ�ත්� (v) take ගන්න 

கடன் அட்ைட කඩන් අ�ෙ� (n) credit card ණය පත 

ப�ல் ெச�த்த �ල් 
ෙච�ත්ත 

(v) pay the bill �ල ෙගවන්න 

���ம் ���ම් (v) can ��වන් 

மட்�ம் ම��ම් (adv) only පමණ� 

ஏற்க ඒර්ක (v) accept අ�මත ��ම 

பணம் පනම් (adj) cash සල්� 

 
I have orderd some famous dishes, have a taste ! 
මම ඇණ�ම් කලා ��ද්ධ කෑම �පයක් රස බලන්න. 
ப�ரபலமான உண�கள�ள்  �கிைய அறிய ஓடம்  
ெகா�க்ேறன்  . 
�රපලමාන උන�කල් ��ෙය අ�ය ඔඩම් ෙක�ක්ෙරන්. 
 

 

Not bad !  
නරක නෑ  
பரவாய�ல்ைல. 
පරවා�ලෙලෙය්  
 
Cheers! Enjoy your meal. Is this dish spicy? 
�යර්ස් කෑම රස ��න්න ෙම් කෑම එක සැරද? 
சியர்ஸ்! உணைவ இரசித்� உண்�ங்கள். இந்த �ஷ் 

காரமாக உள்ளதா? 
�යර්ස් උනෙව් ඊර�ත්� උන්��කල් ඉන්ත �ෂ් කාරමාක උන්න�තා? 
 
It's spicy enough, but that one is a little bit light. 
�කක් සැර� න�ත් ෙමය සරල කෑම�. 
இ�  ேபா�மான காரம்தான், ஆனால் அ� சற்� காரம் 
�ைற�. 
ඉ� ෙප��ම් කාරමාන ආනාල් අ� චර්� කාලම් �ෙරරක්�. 
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Exercises : Substitution Drills පා���ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

ப�ரஞ்� உண� �රා�� 
උන� 

French food �ංශ කෑම 

ேமற்கத்திய உண� ෙම�ක��ය 
උන� 

Western 
food 

බට�ර කෑම 

 
எந்த உண� வாங்க ேபாகிேறாம்？ 
ඉ�ත උන� වල�ක ෙප��ෙර��？ 
 
நான் ஒ�          ேமற்கத்திய உண�க்�      அைழப்� வ��க்கிேறன். 
නා� ඔ�            ෙ��ක��ය උන���               අ ෙර�ක ����ෙ��. 
 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

உப்� උ�� salted �� ස�ත 

காரமான කාරමාන spicy සැර කැම 

�ள�ப்பான ���පාන sour ඇ�� කෑම 

இன�ப்� ඉ��� sweet පැ� ස�ත 

 
ந�ங்கள்  உப்�  சாப்ப�ட வ��ம்�கிற�ர்களா? 
��ක�    උ��     චා�පාඩ �������කලා? 
 
எனக்�  உப்�   சாப்ப�ட ப��க்கா�. 
ඒන��     උ��      චා�පා� ���කා�. 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

Conversation 1 : Who is it? ක�ද ඒ? யார்அ�? යා� අ�? 
 

காத்தி�க்க කා����ක (v) wait ��නවා 

இளய சிறிய ඉලය ��ය (adj) little 
young 

ෙප�� 

தய� ெசய்� තය� ෙච�� (v) please ක�ණාකර 

உட்ப�ரேவசம் උ��රාෙවඩ� (v) enter ඇ��ව�න 

உட்கா� උ�ර (v) sit වා�ෙව�න 

கணவன், 
மைனவ� 

කනව� 
මෙන� 

(n) husband, 
wife 

අ� සැ� 

இ�க்க ඉ��ක (v) be at ෙවනවා 

வ �ட்�ல் ���� (n) home, 
family 

ෙගදර 

அறி�கப்ப�த்� අ��හ�ට��� (n) introduce හ��වා�ම 

�ைற �ෙර (n) once ෙප��ඩ� 

 
Who ( is it ) ?  
ක�ද ඒ?  

யார்அ�? යා� අ�? 
 
It's me, "young" Arun. මම ෙය��� අ��. 
இ� நான் நான்"இளம்" அ�ண். 
ඉ� නා�  තා� ඉන� අ��. 
 
Please come in, have a sit, have some tea. 
ක�ණාකර ඇ�ලට ඇ�� වා�ෙව�න ෙ� �ක� ෙබ��න. 
தய�ெசய்� உள்ேள உட்கார்க்�  ெகளஞ்சம், வந்�  

ேதந�ர் ���க்கள். 
තය�ෙච�� අ�ෙ� උ�කරා��� ෙකල�ච� ඒ�� ෙත��� 
����ක�. 
 
  

 
 
Thank you! Is your wife home? ස්��ය භාර්යා ව ෙගදරද? 
நன்றி! உங்கள் மைனவ� வ �ட்�ல் இ�க்கிறாரா? 
නන්� උන්ගල් මන� ���ල් ඉ�ක්�රාරා? 
 
Yes, let me introduce you, this is my wife. 
ඔව් එන්න මම ඔයාව හ�න්වාෙදන්නම්. 
ஆம், உங்கைள அறி�கப்ப�த்�கிேறன், இ�  என் 

மைனவ�. 
ආම් උන්කෙල අ��හපප�ත්��ෙර�න් ඉ� එන් මෙන්�. 
 

Conversation 2 : How many people are they in your family? ප�ෙල් � 

ෙදෙනක් ද ? உங்கள் ��ம்பத்தில் எத்தைன ேபர் 

உள்ளனர்?උන්ගල් ��ම්පත්�ල් එත්තෙන් ෙප්ර් උල්ලනර්? 
 

ெபற்ேறார்கள் ෙපත්ෙත�ර්හල් (n) parents මව්�ය 

ெசால்ல ேவண்�ம் ෙච�ල්ල ෙව්න්�ම් (v) be told �ව්වෙන්ද 

ேவைல ෙව්ෙල (v) work වැඩ 

ம�த்�வர் ම�ත්�වා (n) doctor ෛවද� 

ம�த்�வமைனய�ல் ම�ත්�වමෙන�ල් (adj) hospital ඉස්��තාලය 

 
How many people are they in your family? ( Your family have 
how many people ? ) 
� ෙදෙනක් ප�ෙල් ඉන්නවාද ? 
உங்கள் ��ம்பத்தில் எத்தைன ேபர் உள்ளனர்? 
උන්ගල් ��ම්පත්�ල් එත්තෙන් ෙප්ර් උල්ලනර්? 
 
5 people.  
5 ෙදෙන�.  
என் ெபற்ேறார், ஐந்� ேபர் உன்னார். 
එන් ෙපත්ෙත�ර්හල් අ�න්� ෙප්ර් උන්නල්.  



 

I've heard you have an elder sister, is it true? 
අහල �ෙයන ��යට ඔයාට වැ�මල් සෙහ�ද�ය� ��න වා ඇත්තද ? 
உங்க�க்� �த்த சேகாத� ஒ�வர் உள்ளார்  
என்ப� உண்ைமயா?    
උන්ග�� �ත්ත සෙහ�දර් ඔ�වර් උල්ලාර් උන්ප� උන්ෙමයා? 
 
Yes she works in Jaffna.ඔව් ඔ� ෙබ��ං වල වැඩ කරන වා. 
ஆமாம், அவள் யாழ்ப்பாணததில் ேவைல ெசய்கிறா. 
ආමාම් අවන් යාල්පැනත්�ල් ෙව්ෙල� ෙචල්�රල්. 
 
What does she do ( for a work ) ? ෙම�කක්ද ඇය කරන්ෙන් ? 
அவன் என்ன ேவைல ெசய்கிறாள்? 
අවන් එන්න් ෙව්ෙල් ෙච��රන්? 
 
She is a doctor. ඇය ෛවද්ය ව�ය�. 
அவள்  ஒ� ம�த்�வர். 
අවල් ඔ� ම�ත්�වර්. 
 
In which hospital does she work? 
ෙම�න ඉස්��තාෙල් ද වැඩ කරන්ෙන් ? 
எந்த ம�த்�வமைனய�ல் ேவைல ெசய்கிறாள்? 
එන්ත ම�ත්තයර�ල් ෙව්ෙල ෙස��රාල්? 
 
She works in the Colombo Hospital. 
ඇය වැඩ කරන්ෙන් ෙබ��ං ඉස්��තාෙල්. 
அவள் ெகா�ம்� ம�த்�வமைனய�ல் ேவைல. 
අවර් ෙක�ලම්� ම�ත්තයර�ල් ෙව්ෙල. 
 
 
  

 

 
Exercises : Substitution Drills පා���ය 
 

Exercise 1 ව�ායාම 1 

தாத்தா තා�තා grandfather  �යා 

பாட்� පා�� grandmother ආ�� 

அப்பா අ�පා father �යා 

அம்மா අ�මා mother අ�මා 

�ழந்ைத �ල�ෙද� Child ද�වා 

மகன் මහ� Son �තා 

மகள் මහ� daughter �ව 

�த்த அண்ணன் ��ත 
අ�න� 

elder brother වැ�ම� 
සෙහ�දරයා 

இளய தம்ப� ඉලය ත�� younger brother බාල සෙහ�දරයා 

�த்த சேகாத� ��ත 
සෙහ�ද� 

elder sister වැ�ම� 
සෙහ�ද�ය 

இைளயசேகாத� ඉලය 
සෙහ�ද� 

younger sister බාල සෙහ�ද�ය 

 
உங்கள்   அம்மா   வ �ட்�ல்  இ�க்கிறாரா? 
උ�ග�        අ�මා        ���� ඉ���රාර? 
 
இல்ைல. 
ඉ�ෙල。 
 
  



 

 

Exercise 2 ව�ායාම 2 

ெபாறிய�யலானர் ෙප��යායලානර් engineer ඉං�ෙන්�වා 

அ�வலகஊழியர் අල්වලහ 
උ�යර් 

office worker �යන් 

�கைமயாளர் �හෙමයාරාර් manager මැෙන්ජර් 

ெதாழிலதிபர் ෙත��ල�පර් businessman ව�ාපා�කයා 

ஊழியர் උ�යර් employee රැ�යා ව 

அரசாங்க 
ஊழியர் 

අරචාන්ක 
උ�යර් 

public 
servant 

රජෙය් 
ෙස�වකයා 

வழக்கறிஞர் වලක්ක�අර් lawyer ��ඥ 

சாரதி චාර� driver �ය�රා 

ெதாழிலாள� ෙත��ලා� worker වැඩකරන්නා 

வ�வசாய�கள் ��චා�කන් peasant ෙග��යා 

 
ந� என்ன ேவைல ெசய்கிறாய் ? 
� එන්න් ෙව්ෙල ෙච��රා�? 
 
நான் ஒ�      டாக்டர். 
නාන් ඔ�            ෙඩ�ක්ටර් 
 
  

 

 
Lesson 19 - Languages, Learning 
පාඩම 19–භාෂාව�,ඉෙග�ම 

பாடம்19 - ெமாழிகள், கற்றல் 
පාඩ� 19 - ෙම��ක� ක�ර� 
 
 
  



 

Conversation 1 : Are you a student? ඔයා �ෂ�ා වක්ද ? ந�ங்கள் ஒ� 

மாணவரா? �ග්කල් ඔ� මානවර්රා? 
 

ஆம் ආම් (part) right, yes ඔව් 

பல்கைலக்கழகம் පල්කෙලක්කලකම් (n) university �ශ්ව�ද�ාල 

மாணவர் මානවර් (n) student �ෂ�ාව 

கள ஆய்� කල් අ�� (v) study, 
learn 

ඉෙග�ම 

சிறப்� �රප්� (n) speciality �ෙශ�ෂ 

தமிழ் ත�ල් (n) Tamil ෙදමල 
භාෂාව 

கற்� ක�� (v) teach උගන්�ම 

 
Are you a student?ඔයා �ෂ�ාවක්ද ? 
ந�ங்கள்ஒ�மாணவரா? 
�ග්කල් ඔ� මානවර්? 
 
Yes, I'm a university student. ඔව් මම �ශ්ව�ද�ාල ��ෙවක්. 
ஆமாம், நான் ஒ� பல்கைலக்கழக மாணவராக  

இ�க்கிேறன். 
ආමාම් නාන් ඔ� පල්කෙලක්කලක මානවර්රා ඉ�ක්�ෙර්න්. 
 
From which university?  
ෙම�න �ශ්ව�ද�ාලයද ? 
எந்த பல்கைலக்கழகம்? 
එන්ත පල්කෙලක්කලකම්? 
 
I'm a Jaffna University student. 
මමයාපනය �ශ්ව �ද�ාලෙය් ��ෙවක්. 
நான் ஒ� யாழ்ப்பாண பல்கைலக்கழக மாணவராக 

இ�க்கிேறன். 
නාන් ඔ� යාල්ප්පාන පල්කෙලක්කලක මානවර්රා ඉ�ක්�ෙර්න් 
 

 

What is your major? ( You are studiying what speciality ? ) 
�ෙශ�ෂය �මක්ද? 
உங்கள் சிறப்ப�யல் என்ன? උන්ගල් �රප්�යල් එන්න? 
 
 
I study Tamil. Professor Subramanium is teaching us. 
මම �න ඉෙගන ග� මහාචාර්ය �බ්රම�යම් ඉෙගන ග�. 
நான் தமிழ் எ�க்கிேறன். ேபராசி�யர் �ப்ப�ரமண�யம் 

நமக்� எயக்� ப�ப்ப�க்கின்றார். නාන් ත�ල් ප�ක්�ෙර්න් 
ෙප්රා��යර්  �බ්රම�යම් නමක්� එයක්� ප�ප්�න්රාර්. 
 
Conversation 2 : Do you speak English? ඔයා ඉං�� කතා කරනවද? 

ந�ங்கள் ஆங்கிலம் ேப�வ �ர்களா? 
 

அந்நியெமாழி අන්�ය 
ෙම�� 

(n) foreign 
language 

�ෙද්�ය භාෂා 

ேபச ෙප්ච (v) speak කතාකරන්න 

ஆங்கிலெமாழி ආන්�ල 
ෙම�� 

(n) English 
language 

ඉං�� භාෂාව 

ஒ�சிறிய ඔ� ��ය (m) a little �කක් 

ேபச்�      
ெமாழி 

ෙප�ච්� 
ෙම�� 

(n) spoken 
language 

කතාකරන 
භාෂාව 

எப்ப� එප්ප� (pro) How ෙක�ෙහ�මද 

நல்ல නල්ල (adj) Good ෙහ�ද� 

க�னமான ක�නමාන (adj) difficult අමා� 

மிக�ம் �හ�ම් (adv) too වැ� 

ஆனா�ம் ආනා�ම් (conj) but න�ත් 

ேவண்�ம் ෙව්න්�ම් (v) should සත්ත�න්ම 

நிைறய �ෙරය (adj) many ෙබ�ෙහ� 

 
 



Exercises : Substitution Drills  
 

Exercise 1  1

  college
student 

    middle school 
student 

O/L

    primary 
school
student 

 5 

foreigner

teacher 

   ?
   ?

.

 
  

 

 
Are you learning a foreign language? 
ඔයා �ෙ��ය භාෂා ඉෙගන ග�නවාද? 
ந�ங்கள் ஒ� ெவள�நாட்� கற்கிற�ர்களா ெமாழிைய? 
��ක� ඔ� ෙව�නා�ට ෙම�� ක����කලා ෙම�ෙය? 
 
I'm learning English. Do you speak English? 
මම ඉං�� භාෂාව ඉෙගනග�� ඔයා ඉං�� ඉෙගන ග�නවාද? 
நான் ஆங்கிலம் கற்கிேறன். ந�ங்கள் ஆங்கிலம் 

ேப�வ �ர்களா? 
නා� ආ��ල� ක��ෙ�� ��ක� ආ��ල� ෙ�ච��කලා? 
 
A little. What about your oral english?  
�ක� ෙක�ෙහ�මද ඔයාෙ� කථනය? 
ெசாற்பம். ஆங்கள் அங்கில ேபச்சாற்றல் எப்ப�? 
ෙච���� උ�ග� ආ��ල ෙප��ච�ර� එ�ප�? 
 
Bad. How is your English? 
ෙහ�ද නෑ ෙක�ෙහ�මද ඔයාෙ� ඉං�� භාෂාව? 
நல்லமில்ைல. உங்கள் ஆங்கில ேபச்� எப்ப�? 
න�ල��ෙල� උ�ග� අ��ල� ෙප�� එ�ප�? 
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Conversation 1 : Where do you live? ෙක�ෙහ�ද �වත් වන්ෙන් ? ந�ங்கள் 
எங்� வாழ்கிற�ர்கள்? �ග්කල් එන්ග වාල්��කල්? 
 

வாழ் වාල් (v) live �වත්�ම 

சாைல සාෙල� (n) road පාර 

கல்�� කල්�� (n) college පාසැල 

காலிவ �தி කා� �� (n) ( a road name ) පාරක නම 

காலி ගා� (n) ( Galle ) පලාතක 
නම 

கட்�டம் කට්�ඩම් (n) building �ල්�ම 

ஒற்ைற மா�  

வ �� 

ඔර්ර� මා� �ඩ (n) single-storey 
house 

ත ට්� 
මහල 

கட்�டம் කට්�ඩම් (n) building තට්�ව 

தைர තෙර� (n) floor, storey මහල 

எண் එ� (n) number අංකය 

அைற අෙර� (n) room කාමරය 

 
Where do you live? 
ෙක�ෙහ�ද �වත් වන්ෙන්? 
ந�ங்கள் எங்� வாழ்கிற�ர்கள்? 
�ග්කල් එන්ග වාල්��කල්? 
 
I live 15, Galle Road, in the Galle district. 
මම �වත් වන්ෙන් අංක 15 ගා� පාර ගාල්ල පලාෙත්. 
நான் காலி மாவட்டத்தில், 15, காலி வ �தி வாழ்கிேறன். 
නාන් ගා� මාවට්ටත්�ල් 15 ගා� �� වාල්�ෙරන්. 
 
 
 
 
 



 

 
What's the number of your room?  
කාමර අංක ? 
உங்கள் அைறய�ன் எண் என்ன? 
උ�ග� අෙර�� එ� එ�න? 
 
Room 214. 
කාමර අංක 214. 
அைற 214. 
අෙර 214. 
 
Conversation 2 : What's your phone number? �රකථන අංකය �ම�ද ? 

உங்கள் ெதாைலேபசி எண் என்ன? 
 

���ம் ���� (v) can, be 
able 

හැ� 

ெசால் ෙච�� (v) tell �ය�න 

ெதாைலேபசி ෙත�ල�ෙ�� (n) telephone �රකථනය 

வண�கஅட்ைட ව�ක 
අ� ට� 

(n) business 
card 

ව�ාපාර කා� 

�கவ� �හව� (n) address ��නය 

�ன் �� (n) before ෙපර 

ெகா� ෙක�� (v) give �ම 

என்றால் එ�රා� (conj) if න� 

ெமாைபல்ேபான் ෙම�ෙ�� 
ෙප�� 

(n) mobile 
phone 

ජංගම 
�රකථනය 

 
Can you tell me your home phone number? 
ෙගදර �රකථන අංකය �ම�ද ? 
உங்கள் வ �ட்� ெதாைலேபசி எண்னண் 

ெசால்ல���மா? 
ඒ�ක� ��� ෙත�ෙ�ෙ�� එ� ෙච��ල ���මා? 
 
 

 

 
Yes. Here is my business card with my address? 
ඔ� ෙම�න මෙ� ව�ාපාර කා� පත එ� ��නය ඇත? 
ஆம். இ� என் �கவ��டன் அட்ைடய�ன்   
�கவ��ம்  உண்�? 
ආ� ඉ� එ� �හව��ඩ� අ���ය �යව��� උ��? 
 
What is your home phone number? 
ෙගදර �රකථන අංකය �ම�ද ? 
உங்கள் வ �ட்�ன் ெதாைலேபசி எண் என்ன? 
උ�ග� ���� ෙත�ෙ�ෙප�� එ� එ�න? 
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